




93 LIETUVIŲ KALBA

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Žymiai sumažėjus akumuliatoriaus galiai, įrankis 
automatiškai išsijungia. Jeigu gaminys neveikia net ir 
spaudžiant jungiklius, išimkite akumuliatorių iš įrankio 
ir įkraukite.

Apsauga nuo kitų sutrikimų
Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kitų sutrikimų, 
galinčių pažeisti įrankį, todėl automatiškai jį išjungia. 
Įrankiui laikinai sustojus arba veikimo metu išsijungus, 
imkitės visų toliau nurodytų veiksmų ir pašalinkite sutri-
kimo priežastis.
1.	 Išjunkite įrankį, tada vėl įjunkite, kad paleistumėte 

iš naujo.
2.	 Įkraukite akumuliatorių (-ius) arba jį (juos) pakeis-

kite įkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).
3.	 Palaukite, kol įrankis ir akumuliatorius (-iai) atvės.
Jei atstačius apsaugos sistemą veikimas nepagerėja, 
kreipkitės į vietos „Makita“ techninės priežiūros centrą.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.8:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite atlaisvi-
nimo mygtuko lipnia juostele ir nepanaikinkite jo 
funkcijos kitomis priemonėmis. Jungiklis su užblo-
kuotu atlaisvinimo mygtuku gali netyčia įjungti įrankį ir 
operatorius gali būti sunkiai sužeistas.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite įrankio, 
jei jis veikia nuspaudus tik gaiduką, tačiau nenu-
spaudus atlaisvinimo mygtuko. Jungiklis, kurį rei-
kia taisyti, gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali 
būti sunkiai sužeistas. PRIEŠ pradėdami vėl naudoti 
įrankį, atiduokite jį suremontuoti į „Makita“ techninės 
priežiūros centrą.

Atlaisvinimo mygtukas neleidžia atsitiktinai paspausti 
gaiduko. Jei norite įjungti įrankį, paspauskite atlais-
vinimo mygtuką ir gaiduką. Norėdami įrankį išjungti, 
gaiduką atleiskite.
► Pav.9:   �1. Gaidukas 2. Atlaisvinimo mygtukas

PASTABA: Negalima stipriai spausti jungiklio 
gaiduko, nenuspaudus atlaisvinimo mygtuko. Taip 
galima sugadinti jungiklį.

PERSPĖJIMAS: Įrankis iškart pradeda 
stabdyti diskinio pjūklo diską, kai tik atleidžiate 
gaiduką. Kai atleidžiate gaiduką, tvirtai laikykite 
įrankį, kad galėtumėte reaguoti į stabdymą. Staiga 
įrankis gali iškristi iš jūsų rankos ir sukelti sužalojimą.

Pjovimo gylio reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Nustatę pjovimo gylį, visada 
patikimai užtvirtinkite svirtelę.

Atlaisvinkite ant gylio kreiptuvo esančią svirtelę ir 
slinkite pagrindą aukštyn arba žemyn. Nustatę norimą 
pjovimo gylį, užtvirtinkite pagrindą, užverždami svirtelę.
Norėdami pjauti švariau ir saugiau, nustatykite tokį pjovimo 
gylį, kad už ruošinio kyšotų tik vienas disko dantis. Tinkamo 
pjovimo gylio pasirinkimas padeda sumažinti galimą 
ATATRANKOS pavojų, dėl kurios galima susižeisti.
► Pav.10:   �1. Svirtis

PASTABA: Jei pagrindas tolygiai neslysta į viršų 
arba žemyn, gali būti, kad gylio kreiptuvas yra 
pakreiptas. Tokiu atveju sureguliuokite gylio kreiptuvą 
(žr. skyrių apie gylio kreiptuvo reguliavimą).

Įstrižųjų pjūvių darymas

PERSPĖJIMAS: Pareguliavę nuožulnumo 
kampą, visada tvirtai užveržkite suveržimo 
varžtus.

Atlaisvinkite suveržimo varžtus. Atitinkamai pakreip-
dami, nustatykite norimą kampą, tada patikimai užverž-
kite suveržimo varžtus.
► Pav.11:   �1. Suveržimo varžtas
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Teigiamas kaištis
Teigiamas stabdiklis naudingas prireikus greitai nustatyti 
nurodytam kampui. Pasukite teigiamą stabdiklį taip, kad ant 
jo esanti rodyklė būtų nukreipta į norimą įstrižojo pjovimo 
kampą (maždaug 22,5°/45°/60°). Atlaisvinkite svirtį ir kreipkite 
įrankio pagrindą, kol jis sustos. Padėtis, kurioje sustoja įrankio 
pagrindas, yra jūsų teigiamu stabdikliu nustatytas kampas. 
Nustatę įrankio pagrindą šioje padėtyje, priveržkite svirtį.
► Pav.12:   �1. Teigiamas kaištis

–1° įstrižųjų pjūvių darymas
Kad atliktumėte –1° įstrižąjį pjūvį, atlaisvinkite suver-
žimo varžtus ir pastumkite svirtis rodyklės kryptimi, kaip 
pavaizduota paveikslėlyje. Tada nustatykite –1° įstrižąjį 
kampą ir užveržkite suveržimo varžtus.
► Pav.13:   �1. Svirtis

Nutaikymas
Norėdami atlikti tiesius pjūvius, sulygiuokite pagrindo priekyje 
pažymėtą 0° padėtį su pjovimo linija. Norėdami atlikti įstrižuo-
sius 45° pjūvius, su pjovimo linija sulygiuokite 45° padėtį.
► Pav.14:   �1. Pjovimo linija (0° padėtis) 2. Pjovimo 

linija (45° padėtis)

Lemputės įjungimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Jeigu norite įjungti tik lemputę, nepaleisdami įrankio, 
patraukite gaiduką, nespausdami atlaisvinimo mygtuko.
Norėdami įjungti lemputę veikiant įrankiui, paspauskite ir 
palaikykite atlaisvinimo mygtuką, tada patraukite gaiduką.
Atleidus gaiduką, lemputė užgęsta po 10 sekundžių.
► Pav.15:   �1. Lemputė

PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.

Elektrinis stabdiklis
Šiame įrankyje įrengtas elektrinis peilio stabdiklis. Jeigu 
atleidus jungiklio svirtelę įrankiui nepavyksta greitai 
sustabdyti diskinio pjūklo disko, pristatykite jį į „Makita“ 
techninės priežiūros centrą, kad atliktų techninę priežiūrą.

PERSPĖJIMAS: Peilio stabdiklio sistema nėra pei-
lio apsauginio įtaiso pakaitalas. NIEKADA NENAUDOKITE 
ĮRANKIO BE NEVEIKIANČIO PEILIO APSAUGINIO ĮTAISO. 
DĖL TO GALIMA SUNKIAI SUSIŽALOTI. 

Elektroninė funkcija
Įrenginiais, turinčiais elektroninę funkciją, lengva nau-
dotis dėl toliau nurodytų veikimo savybių.
Tolygaus įjungimo funkcija
Tolygus įjungimas dėl nuslopinto įjungimo smūgio.
Pastovių sūkių kontrolė
Elektroninė sūkių kontrolė pastoviems sūkiams užti-
krinti. Galima tiksliai apdoroti paviršių, nes sukimosi 
greitis būna vienodas net esant didelei apkrovai.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Šešiabriaunio veržliarakčio laikymas
Nenaudojamą šešiabriaunį veržliaraktį laikykite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje, kad nepamestumėte.
► Pav.16:   �1. Šešiakampis veržliaraktis

Pagalbinio pagrindo montavimas
Sumontuokite pagalbinį pagrindą ir tvirtai priveržkite 
suveržimo varžtus, kaip parodyta paveikslėlyje.
Visada naudokite įrankį su pagalbiniu pagrindu, nebent 
naudojate kreiptuvą.
► Pav.17:   �1. Suveržimo varžtas 2. Pagalbinis 

pagrindas

Diskinio pjūklo disko montavimas 
arba nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Patikrinkite, ar sumontuoto 
apvalaus pjovimo disko dantys įrankio priekyje 
nukreipti aukštyn.

PERSPĖJIMAS: Apvaliam pjovimo diskui 
sumontuoti arba nuimti naudokite tik „MAKITA“ 
veržliaraktį.

1.	 Atlaisvinkite ant gylio kreiptuvo esančią svirtį ir 
slinkite pagrindą žemyn.
► Pav.18:   �1. Svirtis

2.	 Sumontuokite vidinę jungę, žiedą (priklauso nuo 
valstybės), diskinio pjūklo diską, išorinę jungę ir šešia-
kampį varžtą. Sutapdinkite ant disko esančios rodyklės 
kryptį su ant įrankio esančia rodykle.

Įrankis be žiedo
► Pav.19:   �1. Šešiakampis varžtas 2. Išorinė jungė 

3. Diskinio pjūklo diskas 4. Vidinė jungė 
5. Rodyklė ant diskinio pjūklo disko 
6. Rodyklė ant įrankio

Įrankis su žiedu
► Pav.20:   �1. Šešiakampis varžtas 2. Išorinė jungė 

3. Diskinio pjūklo diskas 4. Žiedas 5. Vidinė 
jungė 6. Rodyklė ant diskinio pjūklo disko 
7. Rodyklė ant įrankio

3.	 Iki galo nuspauskite ašies fiksatorių, kad diskinio 
pjūklo diskas negalėtų suktis, ir, naudodami šešia-
briaunį raktą, atsukite šešiakampį varžtą.
► Pav.21:   �1. Ašies fiksatorius 2. Šešiabriaunis raktas 

3. Atlaisvinti 4. Priveržti

Norėdami nuimti diskinio pjūklo diską, atlikite įrengimo 
veiksmus atvirkštine tvarka.
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Įrankis su vidine junge, skirta 
pjovimo diskui su kitokia nei 
15,88 mm skersmens vidine anga
Vienoje vidinės jungės pusėje yra vienokio skersmens 
iškyša, o kitoje, kitokio skersmens iškyša. Pasirinkite 
tinkamą pusę, kurios iškyša idealiai tinka vidinei pjo-
vimo disko angai. Dėkite vidinę jungę ant tvirtinimo 
veleno taip, kad vidinės jungės tinkamos pusės iškyša 
būtų nukreipta į išorę, paskui dėkite pjovimo diską ir 
išorinę jungę.
► Pav.22:   �1. Tvirtinimo velenas 2. Vidinė jungė 

3. Diskinio pjūklo diskas 4. Išorinė jungė 
5. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute

ĮSPĖJIMAS: PATIKIMAI PRIVERŽKITE 
VARŽTĄ SU ŠEŠIABRIAUNE LIZDINE GALVUTE, 
SUKDAMI JĮ PAGAL LAIKRODŽIO RODYKLĘ. 
Tačiau neveržkite varžto per jėgą. Nuslydus ran-
kai nuo šešiabriaunio rakto, galima susižaloti.

ĮSPĖJIMAS: Įsitikinkite, ar į išorę nukreipta 
vidinės jungės iškyša „a“ idealiai atitinka pjovimo 
disko angą „a“. Uždėjus diską netinkama puse, gali 
atsirasti pavojinga vibracija.

Įrankis su vidine junge, skirta 
pjovimo diskui su 15,88 mm 
skersmens vidine anga (pritaikyta 
konkrečiai šaliai)
Dėkite vidinę jungę ant tvirtinimo veleno taip, kad įdu-
busi vidinės jungės pusė būtų nukreipta į išorę, tada 
uždėkite pjovimo diską (jei reikia, uždėję žiedą), išorinę 
jungę ir įsukite varžtą su šešiabriaune lizdine galvute.

Įrankis be žiedo
► Pav.23:   �1. Tvirtinimo velenas 2. Vidinė jungė 

3. Diskinio pjūklo diskas 4. Išorinė jungė 
5. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute

Įrankis su žiedu
► Pav.24:   �1. Tvirtinimo velenas 2. Vidinė jungė 

3. Diskinio pjūklo diskas 4. Išorinė jungė 
5. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 
6. Žiedas

ĮSPĖJIMAS: PATIKIMAI PRIVERŽKITE 
VARŽTĄ SU ŠEŠIABRIAUNE LIZDINE GALVUTE, 
SUKDAMI JĮ PAGAL LAIKRODŽIO RODYKLĘ. 
Tačiau neveržkite varžto per jėgą. Nuslydus ran-
kai nuo šešiabriaunio rakto, galima susižaloti.

ĮSPĖJIMAS: Jei diskui ant veleno uždėti 
reikalingas žiedas, visada patikrinkite, ar tarp 
vidinės ir išorinės jungių uždėtas žiedas, tinkantis 
ketinamo naudoti disko veleno angai. Naudojant 
netinkamo skersmens veleno angai skirtą žiedą, dis-
kas gali būti sumontuotas netinkamai, būti per laisvas 
ir stipriai vibruoti, todėl galima nesuvaldyti įrankio ir 
sunkiai susižaloti.

Disko apsauginio gaubto valymas
Keisdami apvalų pjovimo diską, būtinai išvalykite ir 
viršutiniame bei apatiniame apsauginiuose disko gaub-
tuose susikaupusias pjuvenas, kaip nurodyta techninės 
priežiūros skyriuje. Visgi prieš kiekvieną naudojimą 
būtinai patikrinkite, ar tinkamai veikia apatinis apsaugi-
nis gaubtas.

Dulkių siurblio prijungimas
Pasirenkamas priedas
Jei norite pjauti užtikrindami švarą, prie įrankio prijunkite 
„Makita“ vakuuminį valymo įrenginį. Vakuuminio valymo 
įrenginio žarną prie dulkių ištraukimo antgalio prijunkite, 
naudodami 24 priekinius antgalius.
► Pav.25:   �1. Vakuuminio valymo įrenginio žarna 2. 24 

priekiniai antgaliai 3. Dulkių surenkamasis 
antgalis

Dulkių ištraukimo antgalio kampo 
reguliavimas
Dulkių ištraukimo antgalio kampą galima reguliuoti 
sukant dulkių ištraukimo antgalį.
Kai įrankį naudojate neprijungę vakuuminio valymo 
įrenginio, pakreipkite dulkių ištraukimo antgalį žemyn, 
kad į operatorių nelėktų pjuvenos.
Kai įrankį naudojate prijungę vakuuminio valymo įren-
ginį, pakreipkite dulkių ištraukimo antgalį į viršų, kad 
vakuuminio valymo įrenginio žarna neįstrigtų ruošinyje 
arba kreiptuve.
► Pav.26:   �1. Dulkių ištraukimo antgalis

NAUDOJIMAS
Šis įrankis skirtas tik medienos gaminiams pjauti.
Dėl informacijos apie tinkamus diskinio pjūklo diskus, 
skirtus naudoti pjautinai medžiagai, žr. žiniatinklio 
svetainėje arba kreipkitės į vietinį „Makita“ prekybos 
atstovą.
Nenaudokite įrankio be pagalbinio pagrindo, nebent 
naudojate kreiptuvą.

Pjūklo disko apsauginio įtaiso 
veikimas
Išimkite akumuliatorių.
Įstrižąjį kampą nustatykite ties 0°, ranka iki galo traukite 
apatinį apsauginį įtaisą ir atleiskite. Apatinis apsauginis 
įtaisas veikia tinkamai, jei:
—	 yra įtrauktas virš pagrindo be jokių kliūčių ir
—	 automatiškai grįžta ir paliečia stabdiklį.
► Pav.27:   �1. Viršutinis apsauginis įtaisas 2. Apatinis 

apsauginis įtaisas 3. Pagrindas 
4. Stabdiklis 5. Atidaryti 6. Uždaryti

Jei apatinis apsauginis įtaisas veikia netinkamai, pati-
krinkite, ar viršutiniame ir apatiniame apsauginiame 
įtaise nesusikaupė pjuvenų. Jei apatinis apsauginis 
įtaisas veikia netinkamai net ir pašalinus pjuvenas, 
pasirūpinkite, kad įrankio techninė priežiūra būtų atlikta 
„Makita“ techninės priežiūros centre.
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Pjovimas

PERSPĖJIMAS: Pjaudami dėvėkite kaukę 
nuo dulkių.

PERSPĖJIMAS: Atsargiai tiesiai traukite 
įrankį į priekį. Traukiant jėga arba sukant įrankį, 
variklis gali perkaisti, atsirasti pavojinga atatranka, 
kuri kelia pavojų sunkiai susižeisti.

PASTABA: Kai akumuliatoriaus kasetė yra šalta, 
įrankis gali veikti ne visu pajėgumu. Tokiu atveju kurį 
laiką naudokite įrankį, pavyzdžiui, nedideliems pjo-
vimo darbams, kol akumuliatoriaus kasetė sušils iki 
kambario temperatūros. Tuomet įrankis galės veikti 
visu pajėgumu.
► Pav.28

Tvirtai laikykite įrankį. Įrankyje įtaisytos priekinė ir galinė 
rankenos. Norėdami tvirtai laikyti įrankį, laikykite už 
abiejų rankenų. Jei pjūklą laikysite abiem rankomis, 
diskinio pjūklo diskas negalės jų įpjauti. Padėkite įrankio 
pagrindą ant ruošinio, kurį pjausite, taip, kad diskinio 
pjūklo diskas neliestų ruošinio. Įjunkite įrankį ir palau-
kite, kol diskinio pjūklo diskas pradės suktis visu greičiu. 
Tada tiesiog stumkite įrankį ruošinio paviršiumi į priekį, 
laikydami lygiai ir tolygiai stumdami, kol baigsite pjauti.
Kad pjūviai būtų tiesūs, išlaikykite tiesią pjovimo liniją 
ir tolygiai stumkite įrankį. Jei pjaudami nukrypote nuo 
numatytos pjovimo linijos, nebandykite pasukti arba 
jėga grąžinti įrankio į pjovimo liniją. Taip darant diskinio 
pjūklo diskas gali pradėti strigti, sukelti pavojingą ata-
tranką ir sunkiai sužaloti. Atleiskite jungiklį, palaukite, 
kol diskinio pjūklo diskas sustos, ir atitraukite įrankį. 
Sulygiuokite įrankį pagal naują pjovimo liniją ir vėl pra-
dėkite pjauti. Stenkitės išvengti tokios padėties, kurioje 
į įrenginio valdytoją nuo pjūklo lekia atplaišos ir medžio 
dulkės. Kad išvengtumėte sužalojimų, užsidėkite 
apsauginius akinius.

PASTABA: Atliekant skerspjūvius ir pan., kartais apa-
tinė apsauga juda sunkiai. Tokiu atveju atitraukimo 
svirtele pakelkite apatinę apsaugą, kad pradėtumėte 
pjovimą ir, kai tik diskas įpjauna medžiagą, atitraukite 
atitraukimo svirtelę.
► Pav.29:   �1. Atitraukimo svirtelė

Pagalbinis pagrindas (kreiptuvas)

PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami patikrin-
kite, ar pagalbinis pagrindas (kreiptuvas) nusta-
tytas į tinkamą padėtį. Netinkamai prijungus gali 
susidaryti pavojinga atatranka.

Naudodami pagalbinį pagrindą kaip kreiptuvą, galite 
atlikti labai tikslius tiesiuosius pjūvius. Atlaisvinkite 
suveržimo varžtus ir pastumkite pagalbinį pagrindą iš 
įrankio, tada įkiškite jį apverstą.
► Pav.30:   �1. Suveržimo varžtas 2. Pagalbinis 

pagrindas

Tiesiog priglauskite pagalbinio pagrindo kreiptuvą prie 
ruošinio šono ir suveržimo varžtais užtvirtinkite jį į tokią 
padėtį. Šis įrenginys taip pat leidžia atlikti vienodo plo-
čio pjūvius.
► Pav.31:   �1. Suveržimo varžtas 2. Pagalbinis 

pagrindas

Kreiptuvas
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 
įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

PASTABA: Kai naudojate kreiptuvą, išimkite pagal-
binį pagrindą.

Padėkite įrankį ant galinės kreiptuvo dalies. Pasukite du 
reguliavimo sraigtus įrankio pagrinde taip, kad įrankis 
slystų sklandžiai, nebarškėdamas. Tvirtai laikykite įrankį 
už priekinės ir galinės rankenų. Įdėkite akumuliatorių. 
Įjunkite įrankį ir perpjaukite apsaugą nuo atplaišų išilgai 
per visą ilgį. Dabar apsaugo nuo atplaišų kraštas atitiks 
pjovimo kraštą.
► Pav.32:   �1. Reguliavimo varžtai

Kai atliekate įstrižuosius pjūvius, naudodami kreiptuvą, 
paslinkite stumdomąją svirtį taip, kad įrankis nenuvirstų.
Pastumkite stumdomąją svirtį ant įrankio pagrindo 
rodyklės kryptimi taip, kad ji patektų į įpjautą griovelį 
kreiptuve.
► Pav.33:   �1. Stumdomoji svirtis

BELAIDŽIO AKTYVINIMO 
FUNKCIJA
Ką galima padaryti su belaidžio 
aktyvinimo funkcija?
Belaidžio aktyvinimo funkcija leidžia dirbti švariai ir 
patogiai. Pridėtą vakuuminį valymo įrenginį prijungę prie 
įrankio, galite automatiškai jį paleisti įjungdami įrankį.
► Pav.34

Norėdami naudoti belaidžio aktyvinimo funkciją, pasi-
ruoškite šiuos daiktus:
•	 belaidį bloką (papildomas priedas);
•	 vakuuminį valymo įrenginį, kuris palaiko belaidžio 

aktyvinimo funkciją.
Toliau pateikiama belaidžio aktyvinimo funkcijos 
nustatymo apžvalga. Kiekvienoje dalyje rasite detalias 
procedūras.
1.	 Belaidžio bloko įdėjimas
2.	 Įrankio nustatymas vakuuminiame valymo 
įrenginyje
3.	 Belaidžio aktyvinimo funkcijos paleidimas
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Belaidžio bloko įdėjimas
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Įdėdami belaidį bloką, padė-
kite įrankį ant stabilaus plokščio paviršiaus.

PASTABA: Prieš įdėdami belaidį bloką, nuo įran-
kio nuvalykite dulkes ir purvą. Patekusios į belaidžio 
bloko angą, dulkės arba purvas gali sukelti gedimą.

PASTABA: Norėdami išvengti gedimo, kurį gali 
sukelti statinis elektros krūvis, prieš paimdami belaidį 
bloką palieskite medžiagą, per kurią išeina statinis 
elektros krūvis, pavyzdžiui, metalinę įrankio dalį.
PASTABA: Įdėdami belaidį bloką, visada įsitikin-
kite, kad dedate reikiama kryptimi ir kad dangtelis 
iki galo uždarytas.

1.	 Atidarykite įrankio dangtelį, kaip parodyta 
paveikslėlyje.
► Pav.35:   �1. Dangtelis

2.	 Įdėkite belaidį bloką į angą ir uždarykite dangtelį.
Įdėdami belaidį bloką, iškyšas sulygiuokite su angos išėmomis.
► Pav.36:   �1. Belaidis blokas 2. Iškyša 3. Dangtelis 4. Išėma

Norėdami išimti belaidį bloką, lėtai atidarykite dangtelį. 
Traukiant dangtelį, jo galinėje pusėje esantys kabliukai 
iškels belaidį bloką.
► Pav.37:   �1. Belaidis blokas 2. Kabliukas 3. Dangtelis
Išėmę belaidį bloką laikykite pridėtame dėkle arba nuo 
statinio krūvio apsaugotoje taroje.

PASTABA: Išimdami belaidį bloką visada naudo-
kitės galinėje dangtelio pusėje esančiais kabliu-
kais. Jei kabliukai nepagauna belaidžio bloko, iki galo 
uždarykite dangtelį ir vėl lėtai jį atidarykite.

Įrankio nustatymas vakuuminiame 
valymo įrenginyje
PASTABA: Įrankiui nustatyti reikalingas „Makita“ 
vakuuminis valymo įrenginys, palaikantis belaidžio 
aktyvinimo funkciją.
PASTABA: Prieš pradėdami nustatyti įrankį, įdėkite į 
jį belaidį bloką.
PASTABA: Nustatydami įrankį, netraukite gaiduko ir 
neįjunkite vakuuminio valymo įrenginio maitinimo.
PASTABA: Taip pat žr. vakuuminio valymo įrenginio 
naudojimo instrukciją.

Jei norite aktyvinti vakuuminį valymo įrenginį įrankio 
jungikliu, prieš tai nustatykite įrankį.
1.	 Įdėkite akumuliatorius į vakuuminį valymo įrenginį ir įrankį.
2.	 Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.
► Pav.38:   �1. Parengties jungiklis

3.	 3 sekundes spauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ant vakuuminio valymo įrenginio, kol belaidžio aktyvinimo 
lemputė ims mirksėti žaliai. Tada tokiu pat būdu paspaus-
kite belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio.
► Pav.39:   �1. Belaidžio aktyvinimo mygtukas 

2. Belaidžio aktyvinimo lemputė

Jei vakuuminis valymo įrenginys ir įrankis sėkmingai 
susieti, belaidžio aktyvinimo lemputės 2 sekundes švies 
žaliai ir ims mirksėti mėlynai.

PASTABA: Belaidžio aktyvinimo lemputės nustoja 
mirksėti žaliai po 20 sekundžių. Kai mirksi valymo 
įrenginio belaidžio aktyvinimo lemputė, paspauskite 
belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio. Jei belai-
džio aktyvinimo lemputė nemirksi žaliai, trumpai 
paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką ir vėl 
palaikykite jį nuspaudę.
PASTABA: Jei norite nustatyti du ar daugiau įrankių 
viename vakuuminiame valymo įrenginyje, nustaty-
kite juos po vieną.

Belaidžio aktyvinimo funkcijos 
paleidimas
PASTABA: Prieš belaidį aktyvinimą nustatykite įrankį 
vakuuminiame valymo įrenginyje.
PASTABA: Taip pat žr. vakuuminio valymo įrenginio 
naudojimo instrukciją.

Nustačius įrankį vakuuminiame valymo įrenginyje, jis 
automatiškai įsijungs įjungus įrankį.
1.	 Įdėkite belaidį bloką į įrankį.
2.	 Sujunkite vakuuminio valymo įrenginio žarną su 
įrankiu.
► Pav.40

3.	 Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.
► Pav.41:   �1. Parengties jungiklis

4.	 Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant įrankio. Belaidžio aktyvinimo lemputė mirksės 
mėlynai.
► Pav.42:   �1. Belaidžio aktyvinimo mygtukas 

2. Belaidžio aktyvinimo lemputė

5.	 Įjunkite įrankį. Patikrinkite, ar su įrankiu kartu 
veikia ir vakuuminis valymo įrenginys.
Norėdami sustabdyti belaidį vakuuminio valymo įrengi-
nio aktyvinimą, paspauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant įrankio.

PASTABA: Nenaudojant 2 valandas, belaidžio akty-
vinimo lemputė ant įrankio nustos mirksėti mėlynai. 
Šiuo atveju parengties jungiklį ant vakuuminio valymo 
įrenginio nustatykite ties „AUTO“ ir vėl paspauskite 
belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio.
PASTABA: Vakuuminis valymo įrenginys ima veikti 
ir sustoja šiek tiek uždelsęs. Praeina šiek tiek laiko, 
kol vakuuminis valymo įrenginys nustato, kad buvo 
panaudotas įrankio jungiklis.
PASTABA: Belaidžio bloko perdavimo atstumas gali 
skirtis priklausomai nuo vietos ir aplinkybių.
PASTABA: Kai viename vakuuminiame valymo 
įrenginyje užregistruoti du ar daugiau įrankių, vakuu-
minis valymo įrenginys gali imti veikti net ir neįjungus 
įrankio, nes kitas naudotojas naudoja belaidžio akty-
vavimo funkciją.
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Belaidžio aktyvinimo lemputės būsenos aprašymas
► Pav.43:   �1. Belaidžio aktyvinimo lemputė

Belaidžio aktyvinimo lemputė rodo belaidžio aktyvinimo funkcijos būseną. Lemputės būsenos reikšmės pateiktos 
tolesnėje lentelėje.

Būsena Belaidžio aktyvinimo lemputė Aprašymas

Spalva  
Šviečia

 
Mirksi

Trukmė

Parengtis Mėlyna 2 valandos Galimas belaidis vakuuminio valymo įrenginio aktyvinimas. 
Nenaudojant 2 valandas lemputė automatiškai užges.

Kai įrankis 
yra naudo-
jamas.

Galimas belaidis vakuuminio valymo įrenginio aktyvinimas ir 
įrankis yra naudojamas.

Įrankio 
nustatymas

Žalia 20 
sekundžių

Pasirengęs nustatyti įrankį. Laukiama, kol įrankis bus nustatytas 
vakuuminiame valymo įrenginyje.

2 sekundės Įrankis nustatytas. Belaidžio aktyvinimo lemputė ims mirksėti 
mėlynai.

Įrankio 
nustatymo 
atšaukimas

Raudona 20 
sekundžių

Pasiruošęs atšaukti įrankio nustatymą. Laukiama, kol įrankio 
nustatymas bus atšauktas vakuuminiame valymo įrenginyje.

2 sekundės Įrankio nustatymas atšauktas. Belaidžio aktyvinimo lemputė ims 
mirksėti mėlynai.

Kita Raudona 3 sekundės Belaidis blokas yra maitinamas ir ima veikti belaidžio aktyvinimo 
funkcija.

Nešviečia - - Belaidis vakuuminio valymo įrenginio aktyvinimas sustabdytas.

Įrankio nustatymo vakuuminiame 
valymo įrenginyje atšaukimas
Norėdami atšaukti įrankio nustatymą vakuuminiame 
valymo įrenginyje, atlikite šią procedūrą.
1.	 Įdėkite akumuliatorius į vakuuminį valymo įrenginį 
ir įrankį.
2.	 Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.
► Pav.44:   �1. Parengties jungiklis

3.	 6 sekundes spauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant vakuuminio valymo įrenginio. Belaidžio akty-
vinimo lemputė mirksi žaliai ir tampa raudona. Paskui 
tokiu pat būdu paspauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant įrankio.
► Pav.45:   �1. Belaidžio aktyvinimo mygtukas 

2. Belaidžio aktyvinimo lemputė

Jei atšaukti pavyko, belaidžio aktyvinimo lemputės 2 
sekundes švies raudonai ir ims mirksėti mėlynai.

PASTABA: Belaidžio aktyvinimo lemputės nustoja 
mirksėti raudonai po 20 sekundžių. Kai mirksi valymo 
įrenginio belaidžio aktyvinimo lemputė, paspauskite 
belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio. Jei belai-
džio aktyvinimo lemputė nemirksi raudonai, trumpai 
paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką ir vėl 
palaikykite jį nuspaudę.
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Belaidžio aktyvinimo funkcijos trikčių šalinimas
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Belaidžio aktyvinimo lemputė nešvie-
čia arba nemirksi.

Belaidis blokas neįdėtas į įrankį. 
Belaidis blokas netinkamai įdėtas į įrankį.

Taisyklingai įdėkite belaidį bloką.

Belaidžio bloko kontaktas ir (arba) anga 
yra purvini.

Švelniai nuvalykite dulkes ir purvą nuo belaidžio 
bloko kontakto ir išvalykite angą.

Belaidžio aktyvinimo mygtukas ant 
įrankio nebuvo paspaustas.

Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ant įrankio.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties 
jungiklis nenustatytas ties „AUTO“.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.

Nėra maitinimo Prijunkite įrankio ir vakuuminio valymo įrenginio maitinimą.

Nepavyksta nustatyti įrankio / 
atšaukti jo nustatymo.

Belaidis blokas neįdėtas į įrankį. 
Belaidis blokas netinkamai įdėtas į įrankį.

Taisyklingai įdėkite belaidį bloką.

Belaidžio bloko kontaktas ir (arba) anga 
yra purvini.

Švelniai nuvalykite dulkes ir purvą nuo belaidžio 
bloko kontakto ir išvalykite angą.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties 
jungiklis nenustatytas ties „AUTO“.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.

Nėra maitinimo Prijunkite įrankio ir vakuuminio valymo įrenginio maitinimą.

Netinkamai atlikta procedūra Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ir iš naujo atlikite įrankio nustatymo / atšaukimo 
procedūras.

Įrankis ir vakuuminis valymo įrenginys 
yra toli vienas nuo kito (už perdavimo 
diapazono ribų).

Padėkite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį arčiau 
vienas kito. Didžiausias perdavimo atstumas yra 
maždaug 10 m, bet jis gali skirtis pagal aplinkybes.

Prieš baigiant įrankio registravimą / 
atšaukimą: 
- įjungiamas įrankio jungiklis arba  
- paspaudžiamas vakuuminio valymo 
įrenginio maitinimo mygtukas.

Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ir iš naujo atlikite įrankio nustatymo / atšaukimo 
procedūras.

Neatliktos įrankio nustatymo procedūros įran-
kyje arba vakuuminiame valymo įrenginyje.

Tuo pačiu metu atlikite įrankio nustatymo procedū-
ras įrankyje ir vakuuminiame valymo įrenginyje.

Kitų prietaisų, generuojančių didelio 
intensyvumo radijo bangas, keliami 
radijo bangų trikdžiai.

Patraukite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį toliau 
nuo tokių prietaisų kaip belaidžio ryšio įrenginiai ir 
mikrobangų krosnelės.

Vakuuminis valymo įrenginys nevei-
kia įjungus įrankio jungiklį.

Belaidis blokas neįdėtas į įrankį. 
Belaidis blokas netinkamai įdėtas į įrankį.

Taisyklingai įdėkite belaidį bloką.

Belaidžio bloko kontaktas ir (arba) anga 
yra purvini.

Švelniai nuvalykite dulkes ir purvą nuo belaidžio 
bloko kontakto ir išvalykite angą.

Belaidžio aktyvinimo mygtukas ant 
įrankio nebuvo paspaustas.

Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ir patikrinkite, ar belaidžio aktyvinimo lemputė mirksi 
mėlynai.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties 
jungiklis nenustatytas ties „AUTO“.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.

Vakuuminiame valymo įrenginyje yra 
nustatyta daugiau kaip 10 įrankių.

Iš naujo nustatykite įrankį. 
Jei vakuuminiame valymo įrenginyje nustatyta dau-
giau kaip 10 įrankių, anksčiausiai nustatytas įrankis 
bus automatiškai atšauktas.

Vakuuminis valymo įrenginys ištrynė 
visus įrankių nustatymus.

Iš naujo nustatykite įrankį.

Nėra maitinimo Prijunkite įrankio ir vakuuminio valymo įrenginio maitinimą.

Įrankis ir vakuuminis valymo įrenginys 
yra toli vienas nuo kito (už perdavimo 
diapazono ribų).

Padėkite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį arčiau 
vienas kito. Didžiausias perdavimo atstumas yra 
maždaug 10 m, bet jis gali skirtis pagal aplinkybes.

Kitų prietaisų, generuojančių didelio 
intensyvumo radijo bangas, keliami 
radijo bangų trikdžiai.

Patraukite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį toliau 
nuo tokių prietaisų kaip belaidžio ryšio įrenginiai ir 
mikrobangų krosnelės.

Vakuuminis valymo įrenginys veikia 
įrankiui neveikiant.

Kiti naudotojai naudoja belaidį vakuu-
minio valymo įrenginio aktyvinimą su 
savo įrankiais.

Išjunkite kitų įrankių belaidžio aktyvinimo mygtuką 
arba atšaukite kitų įrankių nustatymą.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PERSPĖJIMAS: Išvalykite viršutinį ir apatinį 
apsauginius gaubtus, kad neliktų susikaupu-
sių pjuvenų, kurios gali trukdyti veikti apatinei 
apsaugos sistemai. Nešvari apsaugos sistema gali 
tinkamai neveikti ir dėl to galima sunkiai susižaloti. 
Norint išvalyti efektyviausiai, reikia naudoti suslėgtą 
orą. Pučiant pjuvenas iš apsauginių gaubtų, 
būtina naudoti tinkamą akių ir kvėpavimo organų 
apsaugą.

PERSPĖJIMAS: Po kiekvieno naudojimo 
nuvalykite pjovimo metu susidariusias dulkes 
nuo įrankio. Smulkios pjovimo metu susidariusios 
dulkės gali patekti į įrankį ir sukelti gedimą arba 
gaisrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Pjovimo 0° ar 45° kampu tikslumo 
reguliavimas

PASTABA: Nereguliuokite svirčių –1° įstrižajam 
kampui, nustatydami 0° kampo pjūvio tikslumą.
PASTABA: Nereguliuokite teigiamo kaiščio 22,5° 
įstrižajam kampui arba 60° nuožulniam kampui, 
nustatydami 45° kampo pjūvio tikslumą.

Šis reguliavimas atliktas gamykloje. Jei įrankis išsiregu-
liavo, jį galite vėl sureguliuoti atlikdami toliau aprašytą 
procedūrą.
1.	 Atlaisvinkite įrankio priekyje ir gale esančius 
suveržimo varžtus, kad būtų galima pakeisti įstrižąjį 
kampą. Jeigu ruošiatės reguliuoti pjovimo 45° kampu 
tikslumą, nustatykite teigiamą kaištį į pjovimo įstrižu 45° 
kampu padėtį.
► Pav.46:   �1. Suveržimo varžtas 2. Teigiamas kaištis

2.	 Naudodami trikampio taisyklę ir sukdami regulia-
vimo varžtą šešiakampiu raktu, nustatykite pagrindą 
stačiu ar 45° kampu diskinio pjūklo disko atžvilgiu. 0° 
kampui reguliuoti galite naudoti kvadrato taisyklę.
► Pav.47:   �1. Trikampė liniuotė
► Pav.48:   �1. 0° kampo reguliavimo varžtas 2. 45° 

kampo reguliavimo varžtas

3.	 Priveržkite suveržimo varžtus ir pabandykite 
pjauti, kad patikrintumėte, ar gautas norimas kampas.

Gylio kreiptuvo reguliavimas
Jei pagrindas tolygiai neslysta į viršų arba žemyn, gali 
būti, kad gylio kreiptuvas yra pakreiptas. Gylio kreiptuvą 
galite sureguliuoti toliau nurodytu būdu.
1.	 Nustatykite pagrindą į statmeną padėtį, o pjovimo 

gylį parinkite giliausią.
2.	 Atlaisvinkite gylio kreiptuvo reguliavimo sraigtus.

Gylio kreiptuvas automatiškai sureguliuoja savo padėtį.
3.	 Užveržkite gylio kreiptuvo reguliavimo varžtus.
4.	 Lygiagretumą sureguliuokite pagal lygiagretumo skyrių.
► Pav.49:   �1. Gylio kreiptuvo varžtų reguliavimas

Lygiagretumo reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Tiksliai nustatykite lygiagre-
tumą. Antraip diskinio pjūklo diskas gali įpjauti kreip-
tuvą – sugadintas kreiptuvas gali sužaloti.

Šis reguliavimas atliktas gamykloje. Jei įrankis išsiregu-
liavo, jį galite vėl sureguliuoti atlikdami toliau aprašytą 
procedūrą.
1.	 Nustatykite įrankį į maksimalų pjovimo gylį.
2.	 Patikrinkite, ar visos svirtys ir varžtai yra priveržti.
3.	 Atsukite paveiksle parodytus varžtus.
4.	 Atidarę apatinį apsauginį įtaisą, pastumkite užpa-
kalinę pagrindo dalį taip, kad atstumai A ir B taptų lygūs.
► Pav.50:   �1. Varžtas 2. Pagrindas

5.	 Priveržkite varžtus ir pabandykite pjauti, kad pati-
krintumėte, ar diskas lygiagretus.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Apvalus pjovimo diskas
•	 Pagalbinis pagrindas
•	 Kreipiamoji juosta
•	 Įstrižo pjūvio kreiptuvas
•	 Veržtuvas
•	 Lakštas
•	 Guminis lakštas
•	 Padėties nustatymo lakštas
•	 Šešiakampis veržliaraktis
•	 Priekinis antgalis Nr. 24
•	 Belaidis blokas
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: HS011G

Tera läbimõõt 255 mm 260 mm 270 mm

Max  lõikesügavus 0° juures 94 mm 97 mm 101 mm

45° kaldserva juures 65 mm 68 mm 71 mm

60° kaldserva juures 45 mm 48 mm 51 mm

Koormuseta kiirus 3 500 min-1

Üldpikkus 453 mm

Nimipinge Alalisvool  36 V - 40 V max

Netokaal 5,5 - 6,7 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4080F*

*: Soovituslik aku

Laadija DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud puidust piki- ja ristsuunaliste 
sirgjooneliste lõigete ja erineva nurga all faaside lõika-
miseks tihedas kokkupuutes töödeldava detailiga.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN62841-2-5 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 93 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 104 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN62841-2-5 kohaselt:
Töörežiim: puidu saagimine
Vibratsiooniheide (ah,W): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.
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HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta ketassae ohutusnõuded
Lõikamine
1.	 OHT: Hoidke käed lõikepiirkonnast ja -terast 

eemal. Hoidke oma teist kätt abikäepidemel või 
mootori korpusel. Kui tööriista hoitakse mõlema 
käega, siis ei satu need lõiketera ette.

2.	 Ärge kummardage töödeldava detaili alla. Piire 
ei kaitse teid lõiketera eest töödeldava detaili all.

3.	 Reguleerige lõikesügavust vastavalt töödel-
dava detaili paksusele. Töödeldava detaili all 
peavad olema näha lõiketera hambad vähem kui 
terve hamba kõrguse ulatuses.

4.	 Ärge hoidke mitte kunagi töödeldavat detaili lõika-
mise ajal käes ega põlve peal. Kinnitage töödeldav 
detail stabiilsele alusele. Oluline on töödeldavat 
detaili õigesti toestada, et vähendada keha kaitseta 
jätmist, lõiketera kinnikiilumist või kontrolli kaotust.

► Joon.1
5.	 Hoidke elektritööriista isoleeritud käepide-

metest, kui töötate kohtades, kus lõikeriist 
võib kokku puutuda peidetud juhtmetega. 
Kokkupuude voolu all oleva juhtmega võib pinges-
tada ka elektritööriista katmata metallosad ning 
operaator võib saada elektrilöögi.

6.	 Pikilõikamisel kasutage alati piiret või sirge 
serva juhikut. See parandab lõike täpsust ja 
vähendab lõiketera kinnikiilumise võimalust.

7.	 Kasutage alati õige suuruse ja kujuga (teemant 
tavalise asemel) võlliaukudega lõiketerasid. 
Sae konstruktsiooniga mitteühtivad lõiketerad 
hakkavad liikuma ekstsentriliselt, põhjustades 
kontrolli kaotuse tööriista üle.

8.	 Ärge kasutage kahjustunud ega nõuetele 
mittevastavaid lõiketera seibe ega polti. 
Optimaalse töövõime ja -ohutuse tagamiseks on 
lõiketera seibid ja polt spetsiaalselt välja töötatud 
teie saele.

Tagasilöögi põhjused ja sellega seotud hoiatused
—	 tagasilöök on äkiline reaktsioon kinni kiilunud, 

kinni pigistatud või orientatsiooni kaotanud saete-
rale, mis põhjustab tööriista üleskerkimist ja välju-
mist töödeldavast detailist operaatori poole;

—	 kui lõiketera on sisselõikesse tihedalt kinni pigis-
tatud või kinni kiilunud, siis lõiketera seiskub ja 
mootori reaktsiooni tõttu juhitakse seade kiiresti 
tagasi operaatori poole;

—	 kui lõiketera on sisselõikes väändunud või orien-
tatsiooni kaotanud, võivad lõiketera tagumise 
serva hambad kaevuda puidu pealispinda ning 
põhjustada lõiketera ülespoole tõusmise sisselõi-
kest ja põrkumise tagasi operaatori poole.

Tagasilöök on sae väärkasutuse ja/või ebaõigete 
tööoperatsioonide või -tingimuste tulemus, mida on või-
malik vältida, kui järgitakse alljärgnevaid asjakohaseid 
ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke saest mõlema käega kindlalt kinni 

ja seadke käsivarred asendisse, et vastu 
panna tagasilöögi jõududele. Olge ükskõik 
kummal pool lõiketera, kuid mitte otse selle 
taga. Tagasilöök võib põhjustada tööriista järsu 
tahapoole liikumise, kuid asjakohaseid ettevaa-
tusabinõusid järgides saab operaator tagasilöögi 
jõudusid kontrolli all hoida.

2.	 Kui lõiketera kiilub kinni või katkestab min-
gil põhjusel lõikamise, vabastage päästik ja 
hoidke tööriista liikumatult materjalis, kuni 
tera on täielikult seiskunud. Ärge kunagi 
püüdke saagi eemaldada töödeldavast detailist 
ega tõmmake saagi tahapoole, kui lõiketera 
liigub või esineb tagasilöögioht. Tehke kindlaks 
lõiketera kinnikiilumise põhjus ja kõrvaldage see.

3.	 Sae taaskäivitamisel töödeldavas detailis tsent-
reerige saetera sisselõikes nii, et saehambad 
ei lõikuks materjalisse. Kui saetera on materjali 
sisse surutud, võib see sae taaskäivitamisel kerkida 
või töödeldavast detailist tagasilöögi anda.

4.	 Lõiketera kinnikiilumise ja tagasilöögiriski 
minimeerimiseks toestage suured paneelid. 
Suured paneelid kalduvad omaenese raskuse all 
painduma. Toed tuleb paigutada paneeli mõlema 
külje alla lõikekoha ja paneeliserva lähedale.

► Joon.2
► Joon.3
5.	 Ärge kasutage nürisid ega vigastatud lõikete-

rasid. Teritamata või vääralt paigaldatud lõikete-
rade kasutamise tulemuseks on kitsas sisselõige, 
mis põhjustab liigset hõõrdumist, lõiketera kinnikii-
lumist ja tagasilööki.
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6.	 Lõiketera sügavuse ja faasi reguleerimise 
lukustushoovad peavad olema enne lõikamist 
pinguldatud ja kindlalt kinnitatud. Kui lõiketera 
seadistus lõikamise ajal nihkub, võib see põhjus-
tada kinnikiilumise ja tagasilöögi.

7.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teostate lõikeid ole-
masolevatesse seintesse või muudes varjatud 
piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib lõikuda 
objektidesse, mis võivad põhjustada tagasilöögi.

8.	 Hoidke ALATI tööriista kindlalt kahe käega. 
Ärge pange oma kätt, jalga ega mingit muud 
kehaosa KUNAGI tööriistaaluse alla ega sae 
taha, eriti ristlõigete tegemise ajal. Kui tekib 
tagasilöök, võib saag hõlpsasti hüpata tahapoole 
üle teie käe ja põhjustada tõsise kehavigastuse.

► Joon.4
9.	 Ärge kunagi kasutage sae suhtes jõudu. 

Lükake saagi ettepoole sellise kiirusega, et 
tera lõikab kiirust vähendamata. Jõu kasuta-
mine võib põhjustada lõigete ebatasasuse, täp-
suse kaotuse ja võimaliku tagasilöögi.

Piirde funktsioon
1.	 Enne igakordset kasutamist kontrollige alu-

mise piirde õiget sulgemist. Ärge käivitage 
saagi, mille alumine piire ei liigu vabalt ja ei 
sulgu kohe. Ärge kunagi kinnitage alumist 
piiret klambriga ega siduge seda avatud 
asendisse. Kui saag on juhuslikult maha kukku-
nud, võib alumine piire olla paindunud. Tõstke 
alumist piiret väljatõmmatava käepideme abil ja 
veenduge, et see liiguks vabalt ega puudutaks 
lõiketera ning muid osi lõikamise kõigi nurkade ja 
sügavuste korral.

2.	 Kontrollige, kas alumise piirde vedru on töökor-
ras. Kui piire ja vedru ei tööta korrektselt, tuleb 
neid enne tööriista kasutamist hooldada. Alumine 
piire võib töötada aeglaselt kahjustunud osade, 
kummisette või lõikamisjääkide kogunemise tõttu.

3.	 Alumise piirde võib käsitsi tagasi tõmmata 
ainult teatud lõikamiste puhul, nagu „sukel-
duslõikamised“ ja „kombineeritud lõikami-
sed“. Tõstke alumist piiret väljatõmmatava 
käepideme abil ja niipea kui lõiketera siseneb 
materjali, tuleb alumine piire vabastada. 
Igasuguse muu saagimise puhul peab alumine 
juhik automaatselt töötama.

4.	 Enne sae asetamist pingile või põrandale 
jälgige alati, et alumine piire kataks lõiketera. 
Kaitsmata, vabalt liikuv tera võib põhjustada 
sae tahapoole liikumise ja lõikumise ükskõik 
millesse oma liikumisteel. Olge teadlik ajast, mis 
kulub lõiketera seiskumiseks pärast tööriista 
väljalülitamist.

5.	 Alumise piirde kontrollimiseks avage alumine 
piire käega, seejärel vabastage see ja jälgige 
piirde sulgumist. Kontrollige ka seda, et välja-
tõmmatav käepide ei puudutaks tööriista kor-
pust. Lõiketera katmata jätmine on VÄGA OHTLIK 
ning võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi.

Lisaohutusnõuded
1.	 Olge eriti ettevaatlik märja puidu, survetöötle-

mise läbinud saematerjali või oksakohtadega 
puidu lõikamisel. Tagage tööriista sujuv liikumine 
lõiketera kiirust vähendamata, et vältida lõiketera 
tippude ülekuumenemist.

2.	 Ärge püüdke eemaldada lõigatavat materjali 
lõiketera liikumise ajal. Enne lõigatavast 
materjalist kinni haaramist oodake, kuni lõike-
tera seiskub. Terad liiguvad peale sae väljalülita-
mist vabakäiguga edasi.

3.	 Vältige naeltesse sisselõikamist. Enne lõika-
mist kontrollige saematerjali ja eemaldage 
sellest kõik naelad.

4.	 Asetage saekorpuse laiem osa töödeldava 
detaili selle poole peale, mis on kindlalt toes-
tatud, mitte sinna, mis pärast lõikamist küljest 
ära kukub. Kui töödeldav detail on lühike või 
väike, tuleb see pitskruvidega kinnitada. ÄRGE 
PÜÜDKE HOIDA LÜHIKESI TÜKKE KÄEGA!

► Joon.5
5.	 Enne tööriista maha asetamist pärast lõika-

mise lõpetamist veenduge, et piire oleks sule-
tud ja lõiketera täielikult seiskunud.

6.	 Ärge kunagi püüdke saagida rakises tagurpidi 
asendis hoitava ketassaega. See on väga oht-
lik ja võib põhjustada tõsiseid õnnetusi.

► Joon.6
7.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 

aineid. Võtke meetmed tolmu sissehingamise 
ja nahaga kokkupuute vältimiseks. Järgige 
materjali tarnija ohutusteavet.

8.	 Ärge püüdke lõiketerasid seisata neid külg-
suunas surudes.

9.	 Ärge kasutage abrasiivkettaid.
10.	 Kasutage saeterade puhul ainult sellist läbi-

mõõtu, mis on märgitud tööriistale või määra-
tud kindlaks kasutusjuhendis. Vale suurusega 
lõiketera kasutamine võib negatiivselt mõjutada 
lõiketera nõuetekohast kaitset või kaitsepiirde 
funktsioneerimist, mille tagajärjeks võib olla raske 
kehavigastus.

11.	 Hoidke lõiketera terava ja puhtana. Kõvastunud 
kumm ja puuvaik lõiketeradel aeglustab sae tööd 
ning suurendab tagasilöögi tekkimise võimalust. 
Hoidke lõiketera puhtana, eemaldage see esmalt 
tööriista küljest, seejärel puhastage seda kummi- 
ja puuvaigu eemaldusvahendi, kuuma vee või 
petrooleumiga. Ärge kunagi kasutage bensiini.

12.	 Tööriista kasutamisel kandke tolmumaski ja 
kuulmiskaitsevahendeid.

13.	 Kasutage alati lõigatava materjali lõikamiseks 
ettenähtud saetera.

14.	 Kasutage ainult selliseid saeteri, millele märgi-
tud kiirus on võrdne tööriistale märgitud kiiru-
sega või sellest suurem.

15.	 (Ainult Euroopa riikide puhul)  
Kasutage alati standardile EN847-1 vastavat 
saetera.

16.	 Asetage tööriist ja tarvikud lamedale ning sta-
biilsele pinnale. Muidu võivad tööriist või tarvikud 
maha kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.
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Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

Juhtmeta seadmega seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Ärge võtke juhtmeta seadet lahti ega muutke 
seda omavoliliselt.

2.	 Hoidke juhtmeta seadet lastele kättesaamatus 
kohas. Kogemata allaneelamise korral pöör-
duda kohe arsti poole.

3.	 Kasutage juhtmeta seadet ainult koos Makita 
tööriistadega.

4.	 Ärge jätke juhtmeta seadet vihma kätte ega 
märga keskkonda.

5.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
temperatuur on üle 50 °C.

6.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, 
kus leidub meditsiinilisi seadmeid, nagu 
südamestimulaatorid.

7.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
leidub automatiseeritud seadmeid. Muidu võib 
automatiseeritud seadmetel esineda talitushäireid 
või need võivad minna rikki.
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8.	 Ärge töötage juhtmeta seadmega kohtades, 
kus on kõrge temperatuur ja kus võib esineda 
staatilist elektrit või elektrilist müra.

9.	 Juhtmeta seadmed võivad tekitada elekt-
romagnetvälju (EMV), mis ei ole kasutajale 
kahjulikud.

10.	 Juhtmeta seade on täppisseade. Olge ette-
vaatlik, ärge laske juhtmevabal seadmel maha 
kukkuda ja vältige lööke.

11.	 Ärge puudutage juhtmeta seadme klemmi 
paljaste käte või metallesemetega.

12.	 Juhtmeta seadme tööriista sisse paigaldamisel 
eemaldage tootest alati aku.

13.	 Ärge avage pesa katet kohas, kus tolm või vesi 
võivad pesasse sattuda. Hoidke pesa sis-
selaskeava alati puhtana.

14.	 Sisestage juhtmeta seade alati õiges suunas.
15.	 Ärge vajutage juhtmeta seadme juhtmeta 

aktiveerimise nupule liiga tugevalt ja/või ärge 
tehke seda teravate servadega esemega.

16.	 Sulgege pesa kaas alati pärast kasutamist.
17.	 Ärge eemaldage juhtmeta seadet pesast ajal, 

kui tööriista varustatakse toitega. Selle juhise 
järgimata jätmine võib tekitada juhtmeta seadme 
talitlushäireid.

18.	 Ärge eemaldage juhtmevabalt seadmelt 
kleebist.

19.	 Ärge pange juhtmevabale seadmele mingeid 
kleebiseid.

20.	 Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus võib 
esineda staatilist elektrit või elektrilist müra.

21.	 Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus on väga 
kuum, nt päikese kätte seisvasse autosse.

22.	 Ärge jätke juhtmeta seadet tolmusesse või 
pulbrilisse kohta või kohta, kus võib esineda 
söövitavaid gaase.

23.	 Äkiline temperatuuri muutumine võib tekitada 
juhtmeta seadme pinnale niiskuskihi. Ärge 
kasutage juhtmeta seadet enne, kui kogune-
nud niiskus on täielikult ära kuivanud. 

24.	 Juhtmeta seadme puhastamisel pühkige seda 
õrnalt pehme lapiga. Ärge kasutage bensiini, 
lahusteid, juhtivaid määrdeid vms.

25.	 Juhtmeta seadme hoiustamisel hoidke seda 
komplekti kuuluvas karbis või staatikavabas 
konteineris.

26.	 Ärge sisestage tööriista pesasse muid sead-
meid kui Makita juhtmeta seade.

27.	 Ärge kasutage tööriista, kui pesa kaas on kah-
justunud. Pessa sattuvad vesi, tolm või mustus 
võivad põhjustada talitushäireid.

28.	 Ärge tõmmake ega väänake pesa katet rohkem 
kui vajalik. Kui tööriistalt tuleb kaas ära, siis 
pange see oma kohale tagasi.

29.	 Asendage pesa kaas, kui see on läinud 
kaduma või kahjustunud.

HOIDKE JUHEND ALLES.

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.
► Joon.7:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriist/aku hakkab kasutamise käigus tarbima 
ebaharilikult palju voolu, seiskub tööriist automaatselt. 
Sellisel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage tööriista 
ülekoormuse põhjustanud töö. Pärast seda käivitage 
tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Tööriista/aku ülekuumenemisel seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellisel juhul laske tööriistal maha jahtuda, 
enne kui selle uuesti sisse lülitate.

MÄRKUS: Kui tööriist üle kuumeneb, siis tuli vilgub.
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Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase on madal, siis seiskub tööriist auto-
maatselt. Kui seade ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage tööriistast akud ja laadige neid.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, 
mis võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab tööriistal 
automaatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt peata-
tud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks 
järgnevalt.
1.	 Lülitage tööriist välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske tööriistal ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

Aku jääkmahutavuse näit
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.8:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

HOIATUS: Lahtilukustusnupu fikseerimine 
kleeplindi vms-ga on KEELATUD. Inaktiveeritud 
lahtilukustusnupuga lüliti võib põhjustada masina 
soovimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused.

HOIATUS: ÄRGE kasutage KUNAGI masinat, 
kui see käivitub ka siis, kui lahtilukustusnuppu 
vajutamata vajutate lihtsalt lüliti päästikut. 
Remonti vajav lüliti võib põhjustada masina soo-
vimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused. ENNE edasist kasutamist viige masin 
parandamiseks Makita teeninduskeskusesse.

Et vältida lüliti päästiku juhuslikku vajutamist, on töö-
riistal lahtilukustusnupp. Tööriista käivitamiseks vaju-
tage lahtilukustusnupp alla ja tõmmake lüliti päästikut. 
Vabastage lüliti päästik tööriista seiskamiseks.
► Joon.9:   �1. Lüliti päästik 2. Lukust avamise nupp

TÄHELEPANU: Ärge tõmmake lüliti päästikut 
tugevasti ilma lahtilukustusnuppu vajutamata. 
See võib põhjustada lüliti purunemise.

ETTEVAATUST: Tööriist pidurdab 
ketassaetera pöörlemist kohe, kui olete lüliti 
päästiku lahti lasknud. Hoidke lüliti päästiku 
vabastamisel kindlalt tööriistast kinni, et pidurda-
misele reageerida. Äkilise pidurdamise mõjul võib 
tööriist kukkuda ja põhjustada kehavigastuse.

Lõikesügavuse reguleerimine

ETTEVAATUST: Pärast lõikesügavuse regu-
leerimist pingutage hoob alati korralikult.

Lõdvendage sügavusjuhikul olevat hooba ning nihutage 
alust üles või alla. Soovitud lõikesügavuse juures kinni-
tage alus, pingutades hooba.
Puhtamate ja ohutumate lõigete tegemiseks seadke 
lõikesügavus selliselt, et töödeldavast detailist allapoole 
ei ulatuks rohkem kui üks terahammas. Õige lõikesüga-
vuse kasutamine aitab vähendada kehavigastusi põh-
justada võivate ohtlike TAGASILÖÖKIDE võimalust.
► Joon.10:   �1. Hoob

TÄHELEPANU: Kui alus ei libise sujuvalt üles 
või alla, võib sügavusjuhik olla kalde all. Sel juhul 
reguleerige sügavusjuhikut (lugege sügavusjuhiku 
reguleerimise jaotist).
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Kaldlõikamine

ETTEVAATUST: Pärast kaldenurga reguleeri-
mist pingutage pitskruvid alati korralikult kinni.

Keerake pitskruvid lahti. Seadke kallutades soovitud 
kaldenurk ja kinnitage seejärel korralikult pitskruvid.
► Joon.11:   �1. Pitskruvi

Positiivne sulgur
Positiivse sulguri abil saab kiiresti seadistada vajaliku 
nurga. Pöörake positiivset sulgurit nii, et sellel olev nool 
osutaks soovitud kaldenurgale (umbes 22,5°/45°/60°). 
Lõdvendage hooba ja kallutage seejärel tööriista alust, 
kuni see peatub. Tööriista aluse peatumiskoht on nurk, 
mille seadistate positiivse sulguriga. Kinnitage hoob, kui 
tööriista alus on selles asendis.
► Joon.12:   �1. Positiivne sulgur

–1° kaldlõikamine
–1° kaldlõikamise jaoks vabastage pitskruvid ja suruge 
hoovad joonisel näidatud noole suunas. Seejärel 
seadke kaldenurgaks –1° ja pingutage pitskruvid.
► Joon.13:   �1. Hoob

Sihtimine
Sirgete lõigete puhul joondage 0° positsioon aluse ees 
oma lõikejoonega. 45° kaldlõigete tegemiseks seadke 
sellega kohakuti 45° positsioon.
► Joon.14:   �1. Lõikejoon (0° positsioon) 2. Lõikejoon 

(45° positsioon)

Lambi põlema panemine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi sisselülitamiseks tööriista käitamata vajutage 
lüliti päästikut lukuavamisnuppu vajutamata.
Lambi sisselülitamiseks tööriista käitamise ajal vajutage 
lukuavamisnuppu ja hoidke seda all ning vajutage lüliti 
päästikule.
Lamp kustub 10 sekundit pärast lüliti päästiku 
vabastamist.
► Joon.15:   �1. Lamp

MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.

Elektriline pidur
Tööriist on varustatud elektrilise terapiduriga. Kui töö-
riist ei peata pidevalt pärast lüliti hoova vabastamist 
ketassaetera kiiresti, viige see hoolduseks Makita 
teeninduskeskusesse.

ETTEVAATUST: Terapidurdussüsteem ei 
asenda terapiiret. ÄRGE KUNAGI KASUTAGE 
TÖÖRIISTA ILMA TOIMIVA TERAPIIRDETA. SEE 
VÕIB LÕPPEDA RASKETE KEHAVIGASTUSTEGA. 

Elektrooniline funktsioon
Elektroonilise funktsiooniga varustatud tööriistu on tänu 
järgmistele omadustele lihtne kasutada.
Sujuvkäivituse funktsioon
Sujuvkäivituse tagab summutatud algtõuge.
Püsikiiruse juhtimine
Elektrooniline kiiruse juhtimine püsikiiruse saavutami-
seks. Teeb võimalikuks täpselt viimistlemise, kuna pöör-
lemiskiirus püsib ühtlasena ka koormuse tingimustes.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Kuuskantvõtme hoiulepanek
Kui kuuskantvõtit ei kasutata, pange see kaotamise 
vältimiseks joonisel näidatud viisil hoiule.
► Joon.16:   �1. Kuuskantvõti

Alumise aluse paigaldamine
Paigaldage alumine alus ja keerake pitskruvid kõvasti 
kinni, nagu on joonisel näidatud.
Kasutage alumise alusega alati tööriista, välja arvatud 
juhtpiirde kasutamisel.
► Joon.17:   �1. Pitskruvi 2. Alumine alus

Ketassaetera paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Ketassaetera peab olema 
paigaldatud selliselt, et hambad on suunatud 
tööriista esiosas üles.

ETTEVAATUST: Kasutage ketassaetera 
paigaldamiseks ja eemaldamiseks ainult Makita 
mutrivõtit.

1.	 Lõdvendage sügavusjuhikul olevat hooba ning 
nihutage alust alla.
► Joon.18:   �1. Hoob

2.	 Paigaldage sisemine äärik, rõngas (riigispetsii-
filine), ketassaetera, välimine äärik ja kuuskantpolt. 
Samal ajal joondage teral olev nool tööriistal oleva 
noolega.

Rõngata tööriist
► Joon.19:   �1. Kuuskantpolt 2. Välimine äärik 

3. Ketassaetera 4. Sisemine äärik 
5. Ketassaeteral asuv nool 6. Tööriistal 
asuv nool

Rõngaga tööriist
► Joon.20:   �1. Kuuskantpolt 2. Välimine äärik 

3. Ketassaetera 4. Rõngas 5. Sisemine 
äärik 6. Ketassaeteral asuv nool 
7. Tööriistal asuv nool
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3.	 Vajutage võllilukk lõpuni, et ketassaetera ei saaks 
pöörelda, ja keerake kuuskantpolt kuuskantvõtme abil 
kinni.
► Joon.21:   �1. Võllilukk 2. Kuuskantvõti 

3. Lõdvendamine 4. Pingutamine

Ketassaetera eemaldamiseks järgige paigaldamise 
protseduuri vastupidises järjekorras.

Tööriistale, mille siseäärik sobib 
muu kui 15,88 mm ava läbimõõduga 
saeteraga
Siseäärikul on ühel küljel kindla läbimõõduga eend 
ning teisel küljel teistsuguse läbimõõduga eend. Valige 
õige eendiga pool, mis sobib täpselt saetera avasse. 
Paigaldage siseäärik paigaldusvõllile nii, et siseääriku 
õige eendipoolega külg jääks väljapoole, ning paigal-
dage siis saetera ja välisäärik.
► Joon.22:   �1. Paigaldusvõll 2. Siseäärik 

3. Ketassaetera 4. Välisäärik 
5. Kuuskantpolt

HOIATUS: KEERAKE KUUSKANTPOLT 
KINDLASTI KORRALIKULT PÄRIPÄEVA KINNI. 
Samas jälgige, et te polti liiga suure jõuga ei 
pingutaks. Käe libisemine kuuskantvõtmelt võib 
põhjustada vigastusi.

HOIATUS: Veenduge, et siseääriku eend „a”, 
mis asetseb suunaga väljapoole, sobiks täpselt 
saetera avasse „a”. Tera paigaldamine valele küljele 
võib põhjustada ohtlikku vibratsiooni.

Tööriistale, mille siseäärik sobib 
15,88 mm ava läbimõõduga 
saeteraga (riigispetsiifiline)
Paigaldage siseäärik paigaldusvõllile, suunates taan-
duva osa väljapoole, ja asetage siis paika saetera 
(vajaduse korral kinnitatud rõngaga), välisäärik ja 
kuuskantpolt.

Rõngata tööriist
► Joon.23:   �1. Paigaldusvõll 2. Siseäärik 

3. Ketassaetera 4. Välisäärik 
5. Kuuskantpolt

Rõngaga tööriist
► Joon.24:   �1. Paigaldusvõll 2. Siseäärik 

3. Ketassaetera 4. Välisäärik 
5. Kuuskantpolt 6. Rõngas

HOIATUS: KEERAKE KUUSKANTPOLT 
KINDLASTI KORRALIKULT PÄRIPÄEVA KINNI. 
Samas jälgige, et te polti liiga suure jõuga ei 
pingutaks. Käe libisemine kuuskantvõtmelt võib 
põhjustada vigastusi.

HOIATUS: Kui tera spindlile kinnitamiseks 
on vajalik rõngas, veenduge alati, et sise- ja 
välisääriku vahele oleks paigaldatud kasutatava 
tera võlliavaga kokkusobiv rõngas. Vale võlliava 
rõnga kasutamine võib kaasa tuua tera vale paigal-
duse, mis põhjustab saetera lengerdamist ja tugevat 
vibratsiooni, mis võib omakorda põhjustada kontrolli 
kaotust tööriista üle ning raskeid kehavigastusi.

Terakaitse puhastamine
Ketassaetera vahetamisel puhastage kindlasti ka üle-
mine ja alumine lõiketera kaitsepiire neile kogunenud 
saepurust, nagu on kirjeldatud peatükis „Hooldus”. See 
ei tähenda, et võiks loobuda alumise kaitsepiirde töö-
korras oleku kontrollimisest enne iga kasutuskorda.

Tolmuimeja ühendamine
Valikuline tarvik
Kui soovite puhtamalt lõigata, ühendage tööriista külge 
Makita tolmuimeja. Ühendage tolmuimeja voolik tolmu-
otsakuga, kasutades esimansette 24.
► Joon.25:   �1. Tolmuimeja voolik 2. Esimansetid 24 

3. Tolmuotsak

Tolmuotsaku nurga reguleerimine
Tolmuotsaku nurka saab reguleerida tolmuotsaku 
pööramisega.
Kui kasutate tööriista ilma seda tolmuimeja külge ühen-
damata, hoidke tolmuotsakut eespool, et saepuru ei 
lendaks operaatori peale.
Kui kasutate tööriista tolmuimeja küljes, hoidke tolmu-
otsakut üleval, et tolmuimeja voolik ei jääks töödeldava 
eseme või juhtpiirde vahele kinni.
► Joon.26:   �1. Tolmuotsak

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
See tööriist on mõeldud ainult puidust toodete 
saagimiseks.
Lõikamiseks kasutatavate õigete saeketaste leidmiseks 
vaadake meie veebilehte või pöörduge kohaliku Makita 
edasimüüja poole.
Ärge kasutage tööriista ilma alumise aluseta, välja 
arvatud juhtpiirde kasutamisel.

Terakaitse funktsiooni kontrollimine
Eemaldage akukassett.
Seadke kaldenurgaks 0° ning seejärel tõmmake alu-
mine piire käsitsi lõpuni ja vabastage see. Alumine piire 
töötab korralikult, kui:
—	 seda saab tõmmata üle aluse ilma takistuseta ning
—	 see läheb automaatselt algasendisse ja ühendub 

stopperiga.
► Joon.27:   �1. Ülemine piire 2. Alumine piire 3. Alus 

4. Stopper 5. Avage 6. Sulgege

Kui alumine piire ei tööta korralikult, kontrollige, ega 
ülemistesse ja alumistesse piiretesse pole kogunenud 
saepuru. Kui alumine piire ei tööta korralikult isegi 
pärast saepuru eemaldamist, laske tööriista hooldada 
Makita teeninduskeskuses.
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Lõikamine

ETTEVAATUST: Lõikamise ajal kandke 
tolmumaski.

ETTEVAATUST: Liigutage tööriista kindlasti 
ettevaatlikult sirgjooneliselt ettepoole. Tööriistale 
surve avaldamisel või selle väänamisel kuumeneb 
mootor üle ja tekib ohtlik tagasilöök, mis võib põhjus-
tada tõsiseid vigastusi.

MÄRKUS: Kui akukasseti temperatuur on madal, ei 
pruugi tööriist töötada täisvõimsusel. Sellisel juhul 
kasutage tööriista mõnda aega näiteks kergemal 
režiimil lõikamiseks, kuni akukassett soojeneb toa-
temperatuurini. Pärast seda saab tööriist töötada 
täisvõimsusel.
► Joon.28

Hoidke tööriistast kindlalt kinni. Sael on nii eesmine kui 
ka tagumine käepide. Kasutage mõlemat, et tööriista 
parimal moel hoida. Kui hoiate saagi mõlema käega, 
ei saa ketassaetera neisse lõigata. Asetage saeraam 
töödeldavale esemele nii, et ketassaetera seda ei 
puudutaks. Siis lülitage saag sisse ja oodake, kuni 
ketassaetera saavutab täiskiiruse. Nüüd lihtsalt lükake 
saagi sujuvalt ettepoole üle töödeldava eseme pinna, 
hoides tööriista vastu eseme pinda.
Puhaslõigete saamiseks hoidke saejoont sirgena ja 
töökiirust ühtlasena. Kui lõige ei järgi planeeritud lõi-
kejoont täpselt, ärge proovige seda pöörata ja ärge 
suruge tööriista lõikejoonele tagasi. Kui te nii teete, võib 
ketassaetera kinni kiiluda ja tekitada ohtlikku tagasilööki 
ning tõsiseid kehavigastusi. Vabastage lüliti ja oodake, 
kuni ketassaetera seisma jääb, ning siis eemaldage 
saag. Reastage tööriist uuele lõikejoonele ja hakake 
uuesti lõikama. Püüdke vältida asetust, mis jätab ope-
raatori saest paiskuvate laastude ja saepuru eest kait-
setuks. Kasutage silmakaitset, et vigastusi vältida.

MÄRKUS: Mõnikord juhtub, et kaldlõike jne teostami-
sel ei liigu alumine piire kergesti. Sellisel juhul tõstke 
alumine piire esimese lõike tegemiseks üles ning nii-
pea, kui tera siseneb materjali, vabastage tõstehoob.
► Joon.29:   �1. Tõstehoob

Alumine alus (juhtjoonlaud)

ETTEVAATUST: Veenduge enne kasutamist, 
et alumine alus (juhtjoonlaud) oleks kindlalt 
õigesse asendisse paigaldatud. Vale kinnitus võib 
põhjustada tugeva tagasilöögi.

Alumist alust juhtjoonlauana kasutades saate teha 
ülitäpseid sirglõikeid. Vabastage pitskruvid, lükake 
alumine alus tööriistast välja ja sisestage see seejärel 
ümberpööratult, ülemine pool allpool.
► Joon.30:   �1. Pitskruvi 2. Alumine alus

Libistage lihtsalt alumise aluse piire tihedalt vastu 
töödeldava detaili külge ja kinnitage see pitskruvidega 
kohale. Samuti võimaldab see ühesuguse laiusega 
korduvlõigete tegemist.
► Joon.31:   �1. Pitskruvi 2. Alumine alus

Juhtpiire
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

TÄHELEPANU: Eemaldage juhtpiirde kasutamisel 
alumine alus.

Asetage tööriist juhtpiirde tagumisse otsa. Pöörake töö-
riistaalusel kahte reguleerimiskruvi, et tööriist libiseks 
sujuvalt ega tekitaks müra. Hoidke tugevalt nii tööriista 
esi- kui ka tagakäepidemest. Paigaldage akukassett. 
Lülitage tööriist sisse ja lõigake ühe liigutusega mööda 
pilpapiirde pikikülge. Pilpapiirde serv vastab nüüd 
lõikeäärele.
► Joon.32:   �1. Reguleerimiskruvid

Juhtpiirdega kaldlõikamisel kasutage tööriista ümbermi-
nemise vältimiseks liughooba.
Liigutage liughooba tööriistaalusel noole suunas, et see 
haarduks juhtpiirde alla lõigatud soonde.
► Joon.33:   �1. Liughoob

JUHTMETA 
AKTIVEERIMISE 
FUNKTSIOON
Mida võimaldab juhtmeta 
aktiveerimise funktsioon

Juhtmeta aktiveerimise funktsioon võimaldab puhast 
ja mugavat töötamist. Ühendades toetatud tolmuimeja 
tööriistaga, saate käivitada tolmuimeja automaatselt 
koos tööriista lüliti toimimisega.
► Joon.34

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni kasutamiseks val-
mistage ette alljärgnev:
•	 juhtmeta seade (valikuline tarvik);
•	 tolmuimeja, mis toetab juhtmeta aktiveerimise 

funktsiooni.
Alljärgnevalt on toodud juhtmeta aktiveerimise funkt-
siooni seadistamise ülevaade. Üksikasjalikuma teabe 
saamiseks vaadake konkreetseid jaotisi.
1.	 Juhtmeta seadme paigaldamine
2.	 Tööriista registreerimine tolmuimeja jaoks
3.	 Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni käivitamine



110 EESTI

Juhtmeta seadme paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Juhtmeta seadme paigalda-
misel asetage tööriist tasasele ja kindlale pinnale.

TÄHELEPANU: Enne juhtmeta seadme paigal-
damist puhastage tööriist tolmust ja mustusest. 
Kui tolm ja mustus satuvad juhtmeta seadme pessa, 
siis võib esineda talitushäireid.

TÄHELEPANU: Staatika põhjustatud talitus-
häirete vältimiseks puudutage enne juhtmeta 
seadme ülestõstmist staatikat eemaldavat mater-
jali, näiteks tööriista metallist osa.
TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme paigaldamisel 
veenduge alati, et juhtmeta seade oleks sisesta-
tud õiges suunas ja kaas oleks korralikult suletud.

1.	 Avage tööriista kaas joonisel näidatud viisil.
► Joon.35:   �1. Kaas

2.	 Sisestage juhtmeta seade pesasse ja sulgege 
kaas.
Juhtmeta seadme sisestamisel joondage väljaulatuvad 
osad pesa süvendatud osadega.
► Joon.36:   �1. Juhtmeta seade 2. Väljaulatuv osa 

3. Kaas 4. Süvendatud osa

Juhtmeta seadme eemaldamisel avage kaas aeglaselt. 
Kaane tagaküljel asuvad konksud tõstavad juhtmeta 
seadme koos kaanega välja.
► Joon.37:   �1. Juhtmeta seade 2. Konks 3. Kaas
Pärast eemaldamist hoidke juhtmeta seadet komplekti 
kuuluvas karbis või staatikavabas konteineris.

TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme eemaldamisel 
kasutage alati kaane tagaküljel asuvaid konkse. 
Kui konksud ei haaku juhtmeta seadmega, sulgege 
kaas täielikult ja avage aeglaselt uuesti.

Tööriista registreerimine tolmuimeja 
jaoks
MÄRKUS: Registreerimiseks on vajalik Makita 
tolmuimeja, mis toetaks juhtmeta aktiveerimise 
funktsiooni.
MÄRKUS: Enne tööriista registreerimist tuleb juht-
meta seade tööriista paigaldada.
MÄRKUS: Tööriista registreerimise ajal ärge tõm-
make lüliti päästikut ega lülitage tolmuimeja toitelülitit 
sisse.
MÄRKUS: Vt ka tolmuimeja kasutusjuhendit.

Kui te soovite tolmuimeja koos tööriista lüliti toimimi-
sega aktiveerida, siis peate kõigepealt lõpetama töö-
riista registreerimise.
1.	 Paigaldage patareid nii tolmuimejasse kui ka 
tööriista.
2.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.38:   �1. Ooterežiimi lüliti

3.	 Vajutage tolmuimejal juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all, kuni juhtmeta 
aktiveerimise tuli hakkab roheliselt vilkuma. Seejärel 
vajutage samamoodi tööriista juhtmeta aktiveerimise 
nuppu.
► Joon.39:   �1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt seotud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks roheliselt 
ja hakkavad seejärel siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
roheliselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu roheliselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.
MÄRKUS: Sidudes kahte või enamat tööriista ühe 
tolmuimejaga, lõpetage tööriistade registreerimine 
ükshaaval.

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni 
käivitamine
MÄRKUS: Enne juhtmeta aktiveerimist tuleb lõpetada 
tööriista tolmuimejaga sidumine.
MÄRKUS: Vt ka tolmuimeja kasutusjuhendit.

Pärast tööriista sidumist tolmuimejaga, käivitub tolmui-
meja automaatselt tööriista lülitite abil.
1.	 Paigaldage juhtmeta seade tööriista sisse.
2.	 Ühendage tolmuimeja voolik tööriistaga.
► Joon.40

3.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.41:   �1. Ooterežiimi lüliti

4.	 Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu. Juhtmeta aktiveerimise tuli vilgub siniselt.
► Joon.42:   �1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

5.	 Lülitage tööriist sisse. Kontrollige, kas tolmuimeja 
töötab tööriista töötamise ajal.
Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimise peatamiseks vaju-
tage tööriista juhtmeta aktiveerimise nuppu.

MÄRKUS: Tööriista juhtmeta aktiveerimise tuli 
lõpetab siniselt vilkumise, kui 2 tunni jooksul ei tehta 
ühtegi toimingut. Sellisel juhul seadke tolmuimeja 
ooterežiimi lüliti asendisse „AUTO” ja vajutage tööriis-
tal uuesti juhtmeta aktiveerimise nuppu.
MÄRKUS: Tolmuimeja alustab/peatub viivitusega. 
Kui tolmuimeja tuvastab tööriista lüliti toimimise, 
esineb viivitus.
MÄRKUS: Juhtmeta seadme edastamise kaugus 
võib olenevalt asukohast ja ümbritsevatest oludest 
erineda.
MÄRKUS: Kui ühe tolmuimejaga seotakse kaks või 
enam tööriista, võib tolmuimeja hakata tööle isegi siis, 
kui te ei lülita tööriista sisse, sest mõni teine kasutaja 
kasutab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni.
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Juhtmeta aktiveerimise tule oleku kirjeldus
► Joon.43:   �1. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Juhtmeta aktiveerimise tuli näitab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni olekut. Tule oleku tähendust näete allolevast 
tabelist.

Olek Juhtmeta aktiveerimise tuli Kirjeldus

Värv  
Põleb

 
Vilgub

Kestus

Ooteaeg Sinine 2 tundi Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on saadaval. Tuli lülitub auto-
maatselt välja, kui 2 tunni jooksul ei tehta ühtegi toimingut.

Kui töö-
riist on 

käivitatud.

Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on saadaval ja tööriist on 
käivitatud.

Tööriista 
registreeri-

mine

Roheline 20 sekundit Valmis tööriista registreerimiseks. Tolmuimeja poolse registreeri-
mise ootamine.

2 sekundit Tööriista registreerimine on lõpetatud. Juhtmeta aktiveerimise tuli 
hakkab siniselt vilkuma.

Tööriista 
regist-

reerimise 
tühistamine

Punane 20 sekundit Valmis tööriista registreerimise tühistamiseks. Tolmuimeja poolse 
tühistamise ootamine.

2 sekundit Tööriista registreerimise tühistamine on lõpetatud. Juhtmeta 
aktiveerimise tuli hakkab siniselt vilkuma.

Muu Punane 3 sekundit Juhtmeta seade on ühendatud toitega ja juhtmeta aktiveerimise 
funktsioon käivitub.

Väljas - - Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on peatatud.

Tööriista registreerimise 
tühistamine tolmuimeja jaoks
Tööriista registreerimise tühistamiseks tolmuimeja jaoks 
tuleb toimida alljärgnevalt.
1.	 Paigaldage patareid nii tolmuimejasse kui ka 
tööriista.
2.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.44:   �1. Ooterežiimi lüliti

3.	 Vajutage tolmuimejal juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja hoidke seda 6 sekundit all. Juhtmeta aktiveeri-
mise tuli vilgub roheliselt ja muutub seejärel punaseks. 
Seejärel vajutage samamoodi tööriista juhtmeta akti-
veerimise nuppu.
► Joon.45:   �1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt lahutatud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks punaselt 
ja seejärel hakkavad need siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
punaselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu punaselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.
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Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni veaotsing
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Juhtmeta aktiveerimise tuli ei põle 
/ ei vilgu.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Tööriista registreerimist / tööriista 
registreerimise tühistamist ei õnnestu 
edukalt lõpetada.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Vale kasutamine Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja tehke 
tööriista registreerimise/tühistamise toimingud uuesti.

Tööriist ja tolmuimeja asuvad teinetei-
sest liiga kaugel (on edastamise ulatu-
sest väljas).

Viige tööriist ja tolmuimeja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Enne tööriista registreerimise/tühista-
mise lõpetamist; 
- tööriista lüliti on sisse lülitatud või;  
- tolmuimeja toitenupp on sisse lülitatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
tehke tööriista registreerimise/tühistamise toimingud 
uuesti.

Tööriista või tolmuimeja sidumistoimin-
gud on lõpetamata.

Tehke samal ajal nii tööriista kui ka tolmuimeja 
registreerimistoimingud.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja tolmuimejat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja ei tööta tööriista lüliti 
kaudu.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja veen-
duge, et juhtmeta aktiveerimise tuli vilguks siniselt.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Tolmuimejaga on seotud üle 10 
tööriista.

Tehke registreerimistoiming uuesti. 
Kui tolmuimejaga on seotud üle 10 tööriista, siis 
kõige esimesena registreeritud tööriista sidumine 
tühistatakse automaatselt.

Tolmuimeja kustutas kõik registreeritud 
tööriistad.

Registreerige tööriist uuesti.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Tööriist ja tolmuimeja asuvad teinetei-
sest liiga kaugel (on edastamise ulatu-
sest väljas).

Viige tööriist ja tolmuimeja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja tolmuimejat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja töötab, kui tööriist ei 
tööta.

Teised kasutajad kasutavad oma 
tööriistaga tolmuimeja juhtmeta 
aktiveerimist.

Lülitage teiste tööriistade juhtmeta aktiveeri-
mise nupp välja või tühistage teiste tööriistade 
registreerimine.
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HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

ETTEVAATUST: Puhastage ülemisi ja alumisi 
kaitsepiirdeid neile kogunenud saepurust, mis 
võib takistada alumise kaitsesüsteemi toimimist. 
Määrdunud kaitsesüsteem võib piirata nõuetekohast 
talitlust, mille tagajärjeks võib olla tõsine kehavi-
gastus. Kõige tõhusam on kasutada puhastamiseks 
suruõhku. Tolmu väljapuhumisel kaitsepiiretest 
kasutage kindlasti nõuetekohaseid silmade ja 
hingamisteede kaitsevahendeid.

ETTEVAATUST: Pärast iga kasutust püh-
kige maha tööriistale kogunenud saetolm. Peen 
saetolm võib siseneda tööriista ja põhjustada rikke 
või tulekahju.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

0° või 45° lõiketäpsuse 
reguleerimine

TÄHELEPANU: 0°-lõike täpsuse reguleerimise 
ajal ärge -1° kaldenurga hoobasid rakendage.
TÄHELEPANU: 45°-lõike täpsuse reguleerimise 
ajal ärge rakendage 22,5° või 60° kaldenurga 
positiivset sulgurit.

See on tehases reguleeritud. Kui see on vale, saate 
seda reguleerida järgneva protseduuri eeskujul.
1.	 Lõdvendage pitskruvi tööriista eest ja tagant nii, 
et kaldenurka saaks muuta. Kui te hakkate reguleerima 
45°-lõike täpsust, viige positiivne sulgur 45° kaldenurga 
asendisse.
► Joon.46:   �1. Pitskruvi 2. Positiivne sulgur

2.	 Seadke kolmnurkjoonlaua abil alus ketassaetera 
suhtes risti või 45° alla, pöörates selleks kuuskantvõt-
mega reguleerimiskruvi. 0° nurga reguleerimiseks võite 
samuti kasutada nurgikut.
► Joon.47:   �1. Kolmnurkjoonlaud
► Joon.48:   �1. Kruvi reguleerimine 0° nurga jaoks 

2. Kruvi reguleerimine 45° nurga jaoks

3.	 Pingutage pitskruvi ning kontrollige proovilõikega, 
kas saadud nurk on õige.

Sügavusjuhiku reguleerimine
Kui alus ei libise sujuvalt üles või alla, võib sügavus-
juhik olla kalde all. Sügavusjuhikut saate reguleerida 
järgmiselt.
1.	 Pange alus sügavusjuhiku suhtes risti ja seadke 

kõige sügavam lõikesügavus.
2.	 Keerake sügavusjuhiku reguleerimiskruvid lahti.

Sügavusjuhik reguleerib automaatselt oma 
asendit.

3.	 Keerake sügavusjuhiku reguleerimiskruvid kinni.
4.	 Reguleerige paralleelsust, infot selle kohta lugege 

paralleelsuse jaotisest.
► Joon.49:   �1. Sügavusjuhiku reguleerimiskruvid

Paralleelsuse reguleerimine

ETTEVAATUST: Hoidke paralleelsus täpne. 
Muidu võib ketassaetera minna juhtpiirdesse ja kah-
justatud juhtpiire võib põhjustada vigastusi.

See on tehases reguleeritud. Kui see on vale, saate 
seda reguleerida järgneva protseduuri eeskujul.
1.	 Seadke tööriist maksimaalsele lõikesügavusele.
2.	 Veenduge, et kõik hoovad ja kruvid oleks kinni keeratud.
3.	 Lõdvendage kruvid joonisel näidatud asendisse.
4.	 Alumise piirde avamise ajal nihutage aluse tagumist 
osa nii, et vahekaugused A ja B muutuksid võrdseks.
► Joon.50:   �1. Kruvi 2. Alus

5.	 Pingutage kruvid ja tehke paralleelsuse kontrolli-
miseks proovilõige.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Ketassaetera
•	 Alumine alus
•	 Juhtpiire
•	 Kaldlõike juhik
•	 Klamber
•	 Leht
•	 Kummileht
•	 Asendileht
•	 Kuuskantvõti
•	 Esimansett 24
•	 Juhtmeta seade
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: HS011G

Диаметр диска 255 мм 260 мм 270 мм

Макс.  глубина резки под углом 0° 94 мм 97 мм 101 мм

со скосом 45 65 мм 68 мм 71 мм

со скосом 60 45 мм 48 мм 51 мм

Число оборотов без нагрузки 3 500 мин-1

Общая длина 453 мм

Номинальное напряжение 36 В - 40 В пост. тока макс.

Масса нетто 5,5 - 6,7 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4080F*

*: рекомендуемый аккумулятор

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Данный инструмент предназначен для прямолиней-
ного продольного и поперечного пиления, а также 
пиления древесины под углом при наличии надеж-
ного контакта с распиливаемой деталью.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-2-5:
Уровень звукового давления (LpA):  93 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 104 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-2-5:
Рабочий режим: распиливание древесины
Распространение вибрации (ah,W): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации аккумуляторной 
циркулярной пилы

Процедуры резки
1.	 ОПАСНО: Держите руки на расстоянии от 

места распила и пилы. Держите вторую руку 
на дополнительной ручке или корпусе дви-
гателя. Удержание инструмента обеими руками 
позволит избежать попадания рук диск пилы.

2.	 Не наклоняйтесь под обрабатываемую 
деталь. Защитный кожух не защитит вас от 
диска под обрабатываемой деталью.

3.	 Отрегулируйте глубину распила в соответ-
ствии с толщиной детали. Под распиливаемой 
деталью должен быть виден почти весь зуб пилы.

4.	 Запрещается держать деталь руками и 
ставить ее поперек ноги во время работы. 
Закрепите обрабатываемую деталь на 
устойчивом основании. Важно обеспечить 
правильную фиксацию детали для снижения до 
минимума риска получения травм, заклинива-
ния диска или потери контроля.

► Рис.1
5.	 Если при выполнении работ существует риск 

контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой, держите электроинстру-
мент за специально предназначенные изо-
лированные поверхности. Контакт с проводом 
под напряжением приведет к тому, что метал-
лические детали инструмента также будут под 
напряжением, что может стать причиной пораже-
ния оператора электрическим током.

6.	 Обязательно пользуйтесь направляющей 
планкой или направляющей с прямым 
краем при продольной распиловке. Это 
повышает точность распила и снижает риск 
изгиба диска.

7.	 Обязательно используйте диски соответ-
ствующего размера и формы отверстий для 
оправки (ромбовидные или круглые). Диски 
с несоответствующим креплением будут рабо-
тать эксцентрически, что приведет к потере 
контроля над инструментом.

8.	 Запрещается использовать поврежденные 
или несоответствующие пиле шайбы или 
болт крепления. Шайбы и болт крепления 
диска были специально разработаны для дан-
ной пилы с целью обеспечения оптимальных 
эксплуатационных характеристик и безопасно-
сти работы.

Причины отдачи и соответствующие 
предупреждения
—	 отдача - это мгновенная реакция на защемле-

ние, застревание или нарушение соосности 
пильного диска, приводящая к неконтролируе-
мому подъему пилы и ее движению из детали 
по направлению к оператору;

—	 если диск защемлен или жестко ограничива-
ется пропилом снизу, он прекратит вращаться, 
и реакция двигателя приведет к тому, что 
инструмент начнет быстро двигаться в сторону 
оператора;
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—	 если диск становится изогнутым или непра-
вильно ориентированным в распиле, зубья на 
задней стороне диска могут цепляться за верх-
нюю поверхность распиливаемой древесины, 
что приведет к выскакиванию диска из пропила 
и его движению в сторону оператора.

Отдача - это результат неправильного использова-
ния пилы и/или неправильных процедур или усло-
вий эксплуатации. Ее можно избежать, соблюдая 
меры предосторожности, указанные ниже.
1.	 Крепко держите пилу обеими руками и рас-

полагайте руки так, чтобы они могли спра-
виться с отдачей. Располагайтесь с боковой 
стороны циркулярной пилы, а не на одной 
линии с ней. Отдача может привести к отска-
киванию дисковой пилы назад, однако силы 
отдачи могут контролироваться оператором 
при условии соблюдения соответствующих мер 
предосторожности.

2.	 При изгибании пилы или прекращении 
пиления по какой-либо причине отпустите 
триггерный переключатель и держите пилу 
без ее перемещения в детали до полной 
остановки вращения диска. Не пытайтесь 
вытащить пилу из распиливаемой детали 
или потянуть пилу назад, когда пила про-
должает вращаться. Это может привести к 
отдаче. Проверьте и выполните действия по 
устранению причины заклинивания диска.

3.	 При повторном включении пилы, когда она 
находится в детали, отцентрируйте пиль-
ный диск в пропиле так, чтобы зубья пилы 
не касались распиливаемой детали. Если 
пильный диск изогнется, пила может припод-
няться или возникнет обратная отдача при 
повторном запуске пилы.

4.	 Поддерживайте большие панели для снижения 
риска заклинивания и отдачи диска. Большие 
панели провисают под собственным весом. Опоры 
необходимо располагать под панелью с обеих сто-
рон, около линии распила и около края панели.

► Рис.2
► Рис.3
5.	 Не используйте тупые или поврежденные диски. 

Незаточенные или неправильно установленные 
диски приведут к узкому распилу, что вызовет чрез-
мерное трение, заклинивание диска и отдачу.

6.	 Перед резкой необходимо крепко затянуть 
блокирующие рычаги глубины распила и 
регулировки скоса. Если при резке регули-
ровка диска нарушится, это может привести к 
заклиниванию диска и возникновению отдачи.

7.	 Будьте особенно осторожны при распилива-
нии уже имеющихся стен или иных поверхно-
стей, недоступных для осмотра. Выступающий 
диск пилы может столкнуться с предметами, кото-
рые могут вызвать отдачу инструмента.

8.	 ВСЕГДА держите инструмент крепко обеими 
руками. НИКОГДА не помещайте свои руки, 
ноги или иные части тела под основание 
инструмента или позади пилы, особенно при 
выполнении поперечных распилов. В случае 
отдачи пила может легко отскочить назад на 
вашу руку, что приведет к серьезной травме.

► Рис.4

9.	 Никогда не прилагайте повышенных усилий 
к пиле. Двигайте пилу вперед со скоростью, 
которая позволяет дисковой пиле пилить 
без снижения скорости. Приложение повы-
шенных усилий к дисковой пиле может при-
вести к неравномерному распилу, снижению 
точности и возможной отдаче.

Функционирование ограждения
1.	 Перед каждым использованием убеждайтесь 

в том, что нижний защитный кожух надежно 
закрыт. Не эксплуатируйте пилу, если нижний 
защитный кожух не перемещается свободно и 
мгновенно не закрывается. Запрещается фик-
сировать нижний защитный кожух в открытом 
положении каким бы то ни было способом. При 
случайном падении пилы кожух может погнуться. 
Поднимите нижний защитный кожух при помощи 
ручки подъема и убедитесь в его свободном переме-
щении и в том, что он не касается пилы или других 
деталей при любом угле и глубине распила.

2.	 Проверьте работу пружины нижнего защит-
ного кожуха. Если щиток и пружина не рабо-
тают надлежащим образом, их необходимо 
отремонтировать перед использованием 
пилы. Нижний защитный кожух может рабо-
тать медленно из-за поврежденных деталей, 
отложения смол или скопления мусора.

3.	 Нижний защитный кожух можно подни-
мать вручную только при специальных 
распилах, таких как “врезание” или “ком-
плексная резка”. Поднимите нижний кожух, 
отодвинув рукоятку назад; как только диск 
войдет в материал, нижний защитный 
кожух обязательно нужно вернуть на место. 
При осуществлении любых других распилов 
нижний защитный кожух должен работать 
автоматически.

4.	 Перед тем как положить пилу на верстак 
или на пол, обязательно убедитесь, что 
нижний защитный кожух закрывает режу-
щий диск. Незащищенный, вращающийся по 
инерции диск пилы может непреднамеренно 
двинуться назад, распиливая все, что попа-
дется на пути. Помните о времени, необходи-
мом для полной остановки пилы после отпуска-
ния выключателя.

5.	 Для проверки нижнего кожуха вручную 
откройте нижний защитный кожух, затем 
отпустите и убедитесь, что он закрылся. 
Также убедитесь в том, что убирающаяся 
ручка не касается корпуса. Открытая пила 
ОЧЕНЬ ОПАСНА и может привести к серьезной 
травме.

Дополнительные предупреждения о 
безопасности
1.	 Будьте особенно осторожны при распили-

вании сырой, прессованной или сучковатой 
древесины. Сохраняйте постоянную скорость 
подачи без снижения оборотов диска, чтобы 
избежать перегрева кромки диска.

2.	 Не пытайтесь убирать отрезанные детали 
при вращении диска. Перед удалением 
распиленных деталей дождитесь полной 
остановки пилы. После выключения диск 
будет вращаться еще некоторое время.
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3.	 Избегайте попадания режущего инструмента 
на гвозди. Перед распиливанием осмотрите 
деталь и удалите из нее все гвозди.

4.	 Устанавливайте более широкую часть осно-
вания пилы на ту часть обрабатываемой 
детали, которая имеет хорошую опору, а не 
на ту часть, которая упадет после отпилива-
ния. Если распиливаемая деталь короткая 
или маленькая, ее необходимо закрепить. 
НЕ ПЫТАЙТЕСЬ УДЕРЖИВАТЬ КОРОТКИЕ 
ДЕТАЛИ РУКОЙ!

► Рис.5
5.	 Перед размещением пилы после заверше-

ния распила убедитесь, что нижний защит-
ный кожух закрылся и пила полностью 
прекратила вращаться.

6.	 Никогда не пытайтесь осуществлять рас-
пиливание, закрепив циркулярную пилу 
в перевернутом виде. Это очень опасно и 
может привести к серьезным травмам.

► Рис.6
7.	 Некоторые материалы могут содержать 

токсичные химические вещества. Примите 
соответствующие меры предосторожности, 
чтобы избежать вдыхания или контакта с 
кожей таких веществ. Соблюдайте требо-
вания, указанные в паспорте безопасности 
материала.

8.	 Не пытайтесь остановить пилу путем боко-
вого давления на пильный диск.

9.	 Не используйте абразивные круги.
10.	 Разрешается использовать только пильные 

диски с диаметром, соответствующим ука-
занному на инструменте или в руководстве. 
Применение диска неверного размера может 
препятствовать надлежащей защите диска или 
мешать работе защитного кожуха, что, в свою 
очередь, может стать причиной серьезных травм.

11.	 Пилы должны быть острыми и чистыми. 
Смола и древесный пек, затвердевшие на 
пильных дисках, снижают производительность 
пилы и повышают потенциальный риск отдачи. 
Содержите пилу в чистоте. Для этого снимите 
ее с инструмента и очистите растворителем 
смолы и древесного пека, горячей водой или 
керосином. Запрещается использовать бензин.

12.	 При использовании инструмента надевайте 
пылезащитную маску и используйте сред-
ства защиты слуха.

13.	 Используйте пильные диски, соответствую-
щие материалу заготовки.

14.	 Используйте только пильные диски, мар-
кировка максимальной скорости которых 
равна или выше скорости, указанной на 
инструменте.

15.	 (Только для европейских стран)  
Используйте диски, соответствующие EN847-1.

16.	 Разместите инструмент и детали на ровной 
и устойчивой поверхности. В противном 
случае инструмент или детали могут упасть и 
стать причиной травмы.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.
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10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом по 
опасным материалам. Также соблюдайте местные 
требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, отвер-
стия и пазы блока аккумулятора опилок, 
пыли или земли. Это может стать причиной 
перегрева, возгорания, взрыва или неисправ-
ности инструмента или блока аккумулятора, что 
может привести к ожогам или травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
беспроводным блоком

1.	 Не разбирайте и не меняйте конструкцию 
беспроводного блока.

2.	 Храните беспроводной блок в недоступном 
для детей месте. При случайном проглаты-
вании немедленно обратитесь к врачу.

3.	 Используйте беспроводной блок только с 
инструментами Makita.

4.	 Не подвергайте беспроводной блок воздей-
ствию дождя или влаги.

5.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где температура превышает 50 °C.

6.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где поблизости могут находиться 
медицинские инструменты, например, 
кардиостимуляторы.

7.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где могут находиться автоматизиро-
ванные устройства. При использовании авто-
матизированных устройств могут возникнуть 
сбои или ошибки.

8.	 Не используйте беспроводной блок в 
местах, где он может подвергаться воздей-
ствию высокой температуры, статического 
электричества или электрических помех.

9.	 Беспроводной блок может создавать элек-
тромагнитные поля (EMF), которые не пред-
ставляют опасности для пользователя.

10.	 Беспроводной блок является точным 
инструментом. Не роняйте и не ударяйте 
беспроводной блок.

11.	 Не прикасайтесь к клемме беспроводного 
блока голыми руками или металлическими 
предметами.
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12.	 Во время установки беспроводного блока 
обязательно вытащите аккумулятор из 
устройства.

13.	 Не открывайте крышку гнезда в таких 
местах, где в него может попасть пыль и 
вода. Входное отверстие гнезда всегда 
должно быть чистым.

14.	 Обязательно вставляйте беспроводной 
блок в правильном направлении.

15.	 Не нажимайте слишком сильно кнопку 
активации на беспроводном блоке и/или 
не нажимайте кнопку, используя объекты с 
острым краем.

16.	 Во время работы обязательно закрывайте 
крышку гнезда.

17.	 Не вытаскивайте беспроводной блок из 
гнезда, если на инструмент подано питание. 
Это может привести к неисправной работе 
беспроводного блока.

18.	 Не снимайте наклейку с беспроводного 
блока.

19.	 Не приклеивайте к беспроводному блоку 
никаких наклеек.

20.	 Не оставляйте беспроводной блок в таких 
местах, где может скапливаться статическое 
электричество или присутствовать электри-
ческие помехи.

21.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах 
с высокой температурой, например на сиде-
нье автомобиля в жару.

22.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах, 
где присутствует пыль или порошок, или 
может образоваться коррозийный газ.

23.	 Внезапное изменение температуры может 
привести к образованию конденсата на 
беспроводном блоке. Не используйте 
беспроводной блок до тех пор, пока конден-
сат полностью не высохнет. 

24.	 При чистке беспроводного блока аккуратно 
протрите его сухой мягкой тканью. Не 
используйте бензин, разбавитель, проводя-
щую смазку или аналогичные материалы.

25.	 При хранении беспроводного блока поме-
стите его в поставляемый футляр или в 
контейнер без статического электричества.

26.	 Не вставляйте в гнездо на инструменте 
никаких других устройств, кроме беспрово-
дного блока Makita.

27.	 Не используйте инструмент с поврежден-
ной крышкой гнезда. В гнездо может попасть 
вода, пыль и грязь, это может привести к 
неисправности.

28.	 Не тяните и/или не скручивайте крышку 
гнезда сильнее, чем это необходимо. Если 
крышка отсоединилась от инструмента, устано-
вите ее на место.

29.	 Замените крышку гнезда, если она утеряна 
или повреждена.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.7:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.

Защита от перегрузки
Если при текущем режиме эксплуатации инстру-
мента/аккумулятора возникает слишком большой 
ток, то инструмент автоматически останавливается. 
В этом случае выключите инструмент и прекратите 
работу, из-за которой произошла перегрузка инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.
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Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инстру-
мент останавливается автоматически. В таком 
случае дайте инструменту остыть перед повторным 
включением.

ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента начи-
нает мигать лампа.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с инструмента и зарядите их.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от 
других неполадок, способных повредить инстру-
мент, и обеспечивает автоматическую остановку 
инструмента. В случае временной остановки или 
прекращения работы инструмента выполните все 
перечисленные ниже действия для устранения 
причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите инструмент для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(ы) или замените его(их) 

заряженным(и).
3.	 Дайте инструменту и аккумулятору (аккумуля-

торам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.8:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

Для предотвращения непреднамеренного вклю-
чения триггерного переключателя имеется кнопка 
разблокировки. Для запуска инструмента, отпустите 
кнопку блокировки, затем потяните триггерный пере-
ключатель. Отпустите триггерный переключатель 
для остановки.
► Рис.9:   �1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте сильно на три-
ггерный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

ВНИМАНИЕ: Механизм торможения диска 
циркулярной пилы начинает срабатывать 
сразу же после того, как оператор отпускает 
триггерный переключатель. Крепко держите 
инструмент, чтобы при отпускании триггер-
ного переключателя противодействовать 
отдаче механизма торможения. В противном 
случае вы можете выпустить инструмент из рук и 
травмироваться.
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Регулировка глубины пропила

ВНИМАНИЕ: После регулировки глубины 
реза всегда крепко затягивайте рычаг.

Ослабьте рычаг на направляющей глубины и пере-
местите основание вверх или вниз. Установив необ-
ходимую глубину реза, закрепите основание путем 
затяжки рычага.
Для чистого и безопасного распиливания установите 
глубину пропила так, чтобы под распиливаемой 
деталью дисковая пила выступала не более чем на 
один зуб. Установка надлежащей глубины пропила 
снижает вероятность опасной ОТДАЧИ, которая 
может причинить травму.
► Рис.10:   �1. Рычаг

ПРИМЕЧАНИЕ: Если основание не перемеща-
ется вверх или вниз плавно, возможно, направ-
ляющая наклонена. В этом случае отрегулируйте 
направляющую глубины (см. раздел о регулировке 
направляющей глубины).

Резка под углом

ВНИМАНИЕ: После регулировки угла скоса 
всегда крепко затягивайте зажимные винты.

Ослабьте зажимные винты. Установите желаемый 
угол, соответственно наклоняя основание, и затем 
надежно затяните винты.
► Рис.11:   �1. Зажимной винт

Упор-ограничитель
Упор-ограничитель позволяет быстро задать необ-
ходимый угол. Поверните упор-ограничитель таким 
образом, чтобы стрелка на нем указывала на необ-
ходимый угол скоса (около 22,5°/45°/60°). Ослабьте 
рычаг и наклоняйте основание инструмента до 
остановки. Положение, в котором остановится 
основание инструмента, и есть угол установки упо-
ра-ограничителя. Затяните рычаг, когда основание 
инструмента окажется в этом положении.
► Рис.12:   �1. Упор-ограничитель

Угол скоса -1°
Для достижения угла скоса -1° ослабьте зажимные 
винты и переведите рычаги в указанном стрелкой 
направлении, как показано на рисунке. Затем уста-
новите угол скоса -1° и затяните зажимные винты.
► Рис.13:   �1. Рычаг

Наведение
Для прямого пропила совместите положение 0° 
лицевой стороны основания с вашей линией раз-
реза. Для реза со скосом 45° совместите положение 
45° с линией распиливания.
► Рис.14:   �1. Линия разреза (положение 0°) 

2. Линия разреза (положение 45°)

Включение лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Чтобы включить лампу без остановки инструмента, 
потяните триггерный переключатель, не нажимая 
кнопку разблокировки.
Для включения лампы во время работы инструмента 
нажмите и удерживайте кнопку разблокировки, а 
затем потяните триггерный переключатель.
Лампа гаснет через 10 секунд после отпускания 
триггерного переключателя.
► Рис.15:   �1. Лампа

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Электрический тормоз
Этот инструмент оснащен электрическим тормозом 
диска. Если после отпускания пускового рычага диск 
циркулярной пилы зачастую продолжает некоторое 
время вращаться, отнесите инструмент в сервисный 
центр Makita для обслуживания.

ВНИМАНИЕ: Тормозная система 
диска не является заменой кожуха диска. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ИНСТРУМЕНТ, 
ЕСЛИ КОЖУХ ДИСКА НЕ РАБОТАЕТ. ЭТО 
МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ. 

Электронная функция
Инструменты, в которых доступны электронные 
функции, просты в эксплуатации благодаря следую-
щим характеристикам.
Функция плавного запуска
Плавный запуск благодаря подавлению начального 
удара.
Контроль постоянной скорости
Электронное управление скоростью инструмента 
для достижения постоянной скорости. Возможность 
получения тонкой отделки, поскольку скорость 
вращения держится на постоянном уровне даже в 
условиях нагрузки.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.16:   �1. Шестигранный ключ
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Установка подосновы
Установите подоснову и надежно затяните зажим-
ные винты, как показано на рисунке.
Всегда используйте инструмент с подосновой, за исключе-
нием тех случаев, когда используется направляющий рельс.
► Рис.17:   �1. Зажимной винт 2. Подоснова

Установка или снятие диска 
циркулярной пилы

ВНИМАНИЕ: Обязательно проверяйте пра-
вильность установки диска циркулярной пилы. Зубья 
должны смотреть вверх в передней части инструмента.

ВНИМАНИЕ: Для снятия или установки диска 
циркулярной пилы пользуйтесь только ключом Makita.

1.	 Ослабьте рычаг на направляющей глубины и 
переместите основание вверх или вниз.
► Рис.18:   �1. Рычаг

2.	 Установите внутренний фланец, кольцо (в зависимости 
от страны), диск циркулярной пилы, наружный фланец и болт 
с шестигранной головкой. При этом совместите направление 
стрелки на диске со стрелкой на инструменте.

Для инструмента без кольца
► Рис.19:   �1. Болт с шестигранной головкой 

2. Наружный фланец 3. Диск цирку-
лярной пилы 4. Внутренний фланец 
5. Стрелка на диске циркулярной пилы 
6. Стрелка на инструменте

Для инструмента с кольцом
► Рис.20:   �1. Болт с шестигранной головкой 

2. Наружный фланец 3. Диск циркуляр-
ной пилы 4. Кольцо 5. Внутренний фла-
нец 6. Стрелка на диске циркулярной 
пилы 7. Стрелка на инструменте

3.	 Нажмите фиксатор вала до упора, чтобы диск цирку-
лярной пилы не мог вращаться, и затяните болт с шести-
гранной головкой с помощью шестигранного ключа.
► Рис.21:   �1. Фиксатор вала 2. Шестигранный ключ 

3. Ослабить 4. Затянуть

Для снятия диска циркулярной пилы выполните 
процедуру установки в обратном порядке.

Для инструмента с внутренним 
фланцем под пильный диск с 
отверстием, размер которого не 
соответствует стандарту в 15,88 мм
На одной стороне внутреннего фланца имеется выступ 
определенного диаметра, отличающийся от диаметра 
выступа на противоположной стороне. Правильно выби-
райте сторону, выступ на которой точно соответствует 
отверстию на пильном диске. Установите внутренний 
фланец на вал так, чтобы правильная сторона выступа 
на внутреннем фланце была обращена наружу, после 
чего установите диск и внешний фланец.
► Рис.22:   �1. Установочный вал 2. Внутренний 

фланец 3. Диск циркулярной пилы 
4. Наружный фланец 5. Болт с шести-
гранной головкой

ОСТОРОЖНО: ОБЯЗАТЕЛЬНО ЗАТЯНИТЕ 
БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ ПО 
ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ. Не перетягивайте болт. 
Соскальзывание руки с шестигранного ключа 
может стать причиной травмы.

ОСТОРОЖНО: Убедитесь, что наружный 
выступ "a" на внутреннем фланце точно вхо-
дит в отверстие "a" пильного диска. Установка 
диска неверной стороной может привести к воз-
никновению опасной вибрации.

Для инструмента с внутренним 
фланцем под пильный диск с 
отверстием диаметром 15,88 мм 
(зависит от страны)
Установите внутренний фланец на вал утопленной 
частью наружу, затем установите пильный диск (при 
необходимости – с установленным кольцом), внеш-
ний фланец и болт с шестигранной головкой.

Для инструмента без кольца
► Рис.23:   �1. Установочный вал 2. Внутренний 

фланец 3. Диск циркулярной пилы 
4. Наружный фланец 5. Болт с шести-
гранной головкой

Для инструмента с кольцом
► Рис.24:   �1. Установочный вал 2. Внутренний 

фланец 3. Диск циркулярной пилы 
4. Наружный фланец 5. Болт с шести-
гранной головкой 6. Кольцо

ОСТОРОЖНО: ОБЯЗАТЕЛЬНО ЗАТЯНИТЕ 
БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ ПО 
ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ. Не перетягивайте болт. 
Соскальзывание руки с шестигранного ключа 
может стать причиной травмы.

ОСТОРОЖНО: Перед установкой диска 
на шпиндель всегда проверяйте, что между 
внутренним и внешним фланцами установлено 
кольцо с соответствующим отверстием для 
того диска, который вы собираетесь исполь-
зовать. Использование неправильного кольца 
с отверстием может привести к неправильной 
установке диска, что вызовет его перемещение и 
сильную вибрацию, которая может стать причи-
ной потери контроля над инструментом во время 
работы и причинения тяжелых травм.

Очистка ограждения диска
При замене диска циркулярной пилы убедитесь, 
что вы почистили верхнее и нижнее ограждение 
диска от скопившихся опилок в соответствии с 
инструкциями в разделе "Техническое обслужива-
ние". Подобные меры не заменяют необходимость 
проверки нижнего защитного кожуха перед каждым 
использованием.
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Подключение пылесоса
Дополнительные принадлежности
При необходимости выполнения чистого распили-
вания подключите к вашему инструменту пылесос 
Makita. Подсоедините шланг пылесоса к пылесбор-
ному патрубку с помощью передних патрубков 24.
► Рис.25:   �1. Шланг пылесоса 2. Передние 

патрубки 24 3. Пылесборный патрубок

Регулировка угла наклона 
пылесборного патрубка
Угол наклона пылесборного патрубка можно отрегу-
лировать путем вращения пылесборного патрубка.
Во время работы с инструментом без подсоединен-
ного пылесоса опускайте пылесборный патрубок 
вниз, чтобы оператор не подвергался воздействию 
потока опилок.
Во время работы с инструментом с подсоединенным 
пылесосом поднимайте пылесборный патрубок 
вверх, чтобы шланг пылесоса не попал в заготовку 
или направляющий рельс.
► Рис.26:   �1. Пылесборный патрубок

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Этот инструмент предназначен для распиливания 
только лесоматериалов.
Посетите наш веб-сайт или обратитесь к местному 
дилеру компании Makita для получения информации 
о дисках циркулярной пилы, подходящих для распи-
ливания материала.
Не используйте инструмент без подосновы, за 
исключением тех случаев, когда используется 
направляющий рельс.

Проверка работы защитного 
кожуха диска
Снимите блок аккумулятора.
Установите угол скоса на 0°, вручную выдвиньте 
нижний защитный кожух до конца и извлеките его. 
Нижний защитный кожух работает правильно, если:
—	 он выходит над основанием без помех;
—	 автоматически возвращается до касания 

ограничителя.
► Рис.27:   �1. Верхний защитный кожух 2. Нижний 

защитный кожух 3. Основание 
4. Ограничитель 5. Направление откры-
тия 6. Направление закрытия

Если нижний защитный кожух не работает пра-
вильно, убедитесь в том, что мелкие опилки соби-
раются внутри верхних и нижних защитных кожухов. 
Если нижний защитный кожух не работает пра-
вильно даже после удаления пыли, отнесите инстру-
мент в сервисный центр Makita для обслуживания.

Резка

ВНИМАНИЕ: Во время резки надевайте 
респиратор.

ВНИМАНИЕ: Осторожно перемещайте 
инструмент вперед по прямой линии. 
Применение силы или кручение инструмента при-
ведут к перегреву двигателя и опасному отскоку, 
результатом чего может стать серьезная травма.

ПРИМЕЧАНИЕ: При низкой температуре блока 
аккумуляторов инструмент может работать не в 
полную мощность. В это время инструмент реко-
мендуется использовать для резания в легких 
режимах, пока блок аккумуляторов не нагреется 
до комнатной температуры. Затем инструмент 
может работать в полную мощность.
► Рис.28

Крепко держите инструмент. Инструмент снабжен 
передней и задней ручками. Используйте обе ручки 
для удержания инструмента. Если вы держите пилу 
обеими руками, вы исключаете риск их травми-
рования пильным диском. Установите основание 
циркулярной пилы на распиливаемую деталь так, 
чтобы пильный диск не касался детали. Затем 
включите инструмент и дождитесь набора полной 
скорости диска циркулярной пилы. Теперь просто 
перемещайте инструмент вперед по распиливаемой 
детали, ровно держа пилу и аккуратно подавая ее 
вперед до полного распиливания детали.
Для чистого распиливания перемещайте инструмент 
вперед строго по прямой линии и с постоянной ско-
ростью. Если при распиливании произошло откло-
нение от намеченной линии, не пытайтесь принуди-
тельно вернуть инструмент на линию распиливания. 
Это может вызвать изгиб диска циркулярной пилы и 
возникновение опасной отдачи, которая может при-
вести к травме. Отпустите выключатель, дождитесь 
остановки диска циркулярной пилы и вытащите его 
из распила. Заново совместите инструмент с новой 
линией пропила и начните распиливание снова. 
Старайтесь избегать положений, при которых отбра-
сываемые пилой опилки и древесная пыль попа-
дают на оператора. Во избежание получения травм 
используйте защитные очки.

ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении распилов под 
углом и т.д. иногда нижний кожух двигается с 
трудом. В данном случае, используйте вытягива-
ющийся рычаг, чтобы поднять нижний кожух для 
начала резки, и когда диск коснется материала, 
отпустите вытягивающийся рычаг.
► Рис.29:   �1. Втягивающийся рычаг



124 РУССКИЙ

Подоснова (направляющая 
линейка)

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы убе-
дитесь в том, что подоснова (направляющая 
линейка) надежно установлена в правильном 
положении. Неправильное закрепление может 
привести к опасной отдаче.

Используя подоснову в качестве направляющей 
линейки, вы можете выполнять сверхточную прямую 
резку. Ослабьте зажимные винты и выдвиньте подо-
снову, затем вставьте ее в перевернутом виде.
► Рис.30:   �1. Зажимной винт 2. Подоснова

Просто выдвиньте ограждение подосновы к боковой 
поверхности детали и закрепите ее в этом положе-
нии при помощи зажимных винтов. Она позволяет 
также осуществлять повторное отпиливание дета-
лей одинаковой ширины.
► Рис.31:   �1. Зажимной винт 2. Подоснова

Направляющий рельс
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-
либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании направляю-
щего рельса снимите подоснову.

Поместите инструмент на задний конец направляю-
щего рельса. Поверните два регулировочных винта 
на основании инструмента таким образом, чтобы 
инструмент скользил плавно и без дребезга. Крепко 
держите инструмент за переднюю и заднюю ручки. 
Установите блок аккумулятора. Включите инстру-
мент и срежьте предохранитель скалывания по всей 
длине за один проход. Теперь край предохранителя 
скалывания совпадает с режущей кромкой.
► Рис.32:   �1. Регулировочные винты

Выполняя резку под скосом с помощью направля-
ющего рельса, используйте рычаг скольжения для 
предотвращения падения инструмента.
Переместите рычаг скольжения на основании 
инструмента в направлении стрелки таким образом, 
чтобы он вошел в канавку направляющего рельса.
► Рис.33:   �1. Рычаг скольжения

ФУНКЦИЯ 
БЕСПРОВОДНОЙ 
АКТИВАЦИИ
Что позволяет делать функция 
беспроводной активации
Функция беспроводной активации обеспечивает беспре-
пятственную и удобную работу. Подключив к инструменту 
поддерживаемый пылесос, можно его автоматически 
запускать, используя переключатель инструмента.
► Рис.34

Чтобы использовать функцию беспроводной актива-
ции, подготовьте следующие компоненты:
•	 Беспроводной блок (Дополнительные 

принадлежности)
•	 Пылесос, который поддерживает функцию 

беспроводной активации
Обзор настройки функции беспроводной активации 
выглядит следующим образом. Подробные проце-
дуры см. в каждом разделе.
1.	 Установка беспроводного блока
2.	 Регистрация инструмента для пылесоса
3.	 Запуск функции беспроводной активации

Установка беспроводного блока
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: При установке беспроводного 
блока поместите инструмент на ровную и 
устойчивую поверхность.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом установки 
беспроводного блока очистите пыль и грязь 
на инструменте. Если пыль или грязь попадет в 
гнездо беспроводного блока, это может привести к 
неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание сбоев, вызван-
ных статическим электричеством, прежде чем 
поднимать беспроводной блок, прикоснитесь 
к материалу, позволяющему снять статический 
разряд, например, к металлической части 
инструмента.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке беспрово-
дного блока всегда следите за тем, чтобы 
беспроводной блок был вставлен в правиль-
ном направлении, и крышка была полностью 
закрыта.

1.	 Откройте крышку на инструменте, как показано 
на рисунке.
► Рис.35:   �1. Крышка

2.	 Вставьте беспроводной блок в гнездо и 
закройте крышку.
При вставке беспроводного блока выровняйте 
выступы с углубленными участками в гнезде.
► Рис.36:   �1. Беспроводной блок 2. Защита 

3. Крышка 4. Углубленный участок
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При извлечении беспроводного блока медленно 
откройте крышку. Если потянуть крышку, то крючки 
на обратной стороне крышки поднимут беспрово-
дной блок.
► Рис.37:   �1. Беспроводной блок 2. Крючок 

3. Крышка
После извлечения беспроводного блока поместите 
его в поставляемый футляр или в контейнер без 
статического электричества.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для снятия беспроводного 
блока обязательно используйте крючки на 
обратной стороне крышки. Если крючки не 
захватывают беспроводной блок, полностью 
закройте крышку и снова медленно откройте ее.

Регистрация инструмента для 
пылесоса
ПРИМЕЧАНИЕ: Для регистрации инструмента 
необходим пылесос Makita, поддерживающий 
функцию беспроводной активации.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом регистрации 
инструмента завершите установку беспроводного 
блока в инструмент.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время регистрации инстру-
мента не тяните за триггерный переключатель и 
не включайте выключатель питания на пылесосе.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации пылесоса.

Если необходимо активировать пылесос одновре-
менно с переключением инструмента, сначала 
завершите регистрацию инструмента.
1.	 Установите аккумулятор в пылесос и 
инструмент.
2.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.38:   �1. Выключатель режима ожидания

3.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 3 секунд, 
пока лампа беспроводной активации не замигает 
зеленым цветом. Затем таким же образом нажмите 
кнопку беспроводной активации на инструменте.
► Рис.39:   �1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если пылесос и инструмент надежно соединены 
друг с другом, то лампы беспроводной активации 
будут гореть зеленым светом в течение 2 секунд, 
затем начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Через 20 секунд лампы беспро-
водной активации связи закончат мигать зеленым 
цветом. Если на пылесосе мигает лампа беспро-
водной активации, нажмите кнопку беспроводной 
активации на инструменте. Если лампа беспро-
водной активации не мигает зеленым цветом, 
нажмите кнопку беспроводной активации на корот-
кое время, а затем снова удерживайте ее.
ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении двух или более 
регистраций инструмента для одного пылесоса 
завершите регистрацию инструмента одну за 
другой.

Запуск функции беспроводной 
активации
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед беспроводной актива-
цией завершите регистрацию инструмента для 
пылесоса.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации пылесоса.

После регистрации инструмента для пылесоса 
можно использовать переключатель инструмента 
для автоматического запуска пылесоса.
1.	 Установите беспроводной блок в инструмент.
2.	 Подсоедините шланг пылесоса к инструменту.
► Рис.40

3.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.41:   �1. Выключатель режима ожидания

4.	 На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте. Лампа беспрово-
дной активации мигает синим цветом.
► Рис.42:   �1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

5.	 Включите инструмент. Проверьте, работает ли 
пылесос во время работы инструмента.
Чтобы остановить беспроводную активацию пыле-
соса, нажмите кнопку беспроводной активации на 
инструменте.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в течение 2 часов не будет 
выполняться никаких действий, то лампа беспро-
водной активации на инструменте перестанет 
мигать синим цветом. В этом случае установите 
выключатель режима ожидания на пылесосе 
в положение «AUTO» и снова нажмите кнопку 
беспроводной активации на инструменте.
ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесос запускается/останавли-
вается с задержкой. Когда пылесос обнаруживает 
переключение выключателя инструмента, возни-
кает временная задержка.
ПРИМЕЧАНИЕ: Дальность передачи беспрово-
дного блока может варьироваться в зависимости 
от местоположения и окружающих предметов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если за одним пылесосом 
закреплено два или несколько инструментов, то 
пылесос может начать работать, даже если вы 
не включаете свой инструмент, поскольку другой 
пользователь использует функцию беспроводной 
активации.
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Описание статуса лампы беспроводной активации
► Рис.43:   �1. Лампа беспроводной активации

Лампа беспроводной активации отображает состояние функции беспроводной активации. Значения состоя-
ния лампы см. в таблице ниже.

Состояние Лампа беспроводной активации Описание

Цвет  
Вкл

 
Мигает

Продол-
житель-
ность

Ожидание Синий 2 часа Доступна беспроводная активация пылесоса. Если в тече-
ние 2 часов не будет выполняться никаких операций, лампа 
автоматически выключится.

Пока 
инстру-
мент 

работает.

Доступна беспроводная активация пылесоса, инструмент 
работает.

Регистрация 
инструмента

Зеленая 20 секунд Готовность к регистрации инструмента. Ожидание регистра-
ции пылесосом.

2 секунды Регистрация инструмента завершена. Лампа беспроводной 
активации начнет мигать синим цветом.

Отмена 
реги-

страции 
инстру-
мента

Красная 20 секунд Готовность к отмене регистрации инструмента. Ожидание 
отмены пылесосом.

2 секунды Отмена регистрации инструмента завершена. Лампа беспро-
водной активации начнет мигать синим цветом.

Прочие Красная 3 секунд На беспроводной блок подается питание, и запускается функ-
ция беспроводной активации.

Выкл - - Беспроводная активация пылесоса прекращается.

Отмена регистрации инструмента 
для пылесоса
При отмене регистрации инструмента для пылесоса 
выполните следующую процедуру.
1.	 Установите аккумулятор в пылесос и 
инструмент.
2.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.44:   �1. Выключатель режима ожидания

3.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 6 секунд. 
Лампа беспроводной активации мигает зеленым, а 
затем переключается на красный цвет. После этого 
нажмите кнопку беспроводной активации на инстру-
менте таким же образом.
► Рис.45:   �1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если отмена выполнена успешно, лампы беспро-
водной активации загорятся красным цветом на 2 
секунды и начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: По истечении 20 секунд лампы 
беспроводной активации прекращают мигать 
красным цветом. Если на пылесосе мигает лампа 
беспроводной активации, нажмите кнопку беспро-
водной активации на инструменте. Если лампа 
беспроводной активации не мигает красным цве-
том, нажмите кнопку беспроводной активации на 
короткое время, а затем снова удерживайте ее.
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Поиск и устранение неисправностей для функции беспроводной 
активации
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Лампа беспроводной активации не 
горит/мигает.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Не удается успешно завершить 
регистрацию/отмену регистрации 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Неверная операция На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Перед завершением регистрации 
инструмента/отменой; 
- выключатель инструмента переве-
ден в положение «On» (Вкл.); или  
- кнопка питания на пылесосе пере-
ведена в положение «On» (Вкл.).

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Процедура регистрации инструмента 
для инструмента или пылесоса не 
завершена.

Одновременно выполните процедуры реги-
страции инструмента для инструмента и для 
пылесоса.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.
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Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Пылесос не работает при 
использовании переключателя 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и убедитесь в том, что лампа 
беспроводной активации мигает синим цветом.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

В пылесосе зарегистрировано более 
10 инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента. 
Если в пылесосе зарегистрировано более 10 
инструментов, инструмент, зарегистрированный 
самым первым, будет автоматически отменен.

Пылесос удалил все записи реги-
страции инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента.

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе друг 
к другу. Максимальное расстояние передачи 
составляет приблизительно 10 м, однако оно может 
изменяться в зависимости от обстоятельств.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.

Пылесос работает в то время, 
когда инструмент не работает.

Другие пользователи используют 
беспроводную активацию пылесоса с 
помощью своих инструментов.

Отключите кнопку беспроводной активации 
других инструментов или отмените регистрацию 
инструмента для других инструментов.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ВНИМАНИЕ: Очистите верхний и нижний 
кожухи, чтобы удалить скопившиеся опилки, так как 
они могут ухудшить работу нижней защитной системы. 
Загрязнение защитной системы может помешать ее 
работе и привести к тяжелым травмам. Самый эффек-
тивный способ очистки – это очистка с использованием 
сжатого воздуха. При удалении пыли из кожухов с помо-
щью сжатого воздуха обязательно используйте надле-
жащие средства защиты органов зрения и дыхания.

ВНИМАНИЕ: После каждого использова-
ния удаляйте опилки с инструмента. Мелкие 
опилки могут попасть внутрь инструмента и приве-
сти к неполадке или возгоранию.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Регулировка точности резки под 
углом 0° или 45°

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пользуйтесь рычагами 
для угла скоса -1° при регулировке точности 
распила под углом 0°.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не пользуйтесь упором-о-
граничителем для угла скоса 22,5° или 60° при 
регулировке точности резки под углом 45°.

Данная регулировка уже выполнена на предприя-
тии-изготовителе. Если регулировка нарушается, 
выполните следующую процедуру.
1.	 Ослабьте зажимные винты спереди и сзади на 
инструменте, чтобы изменить угол скоса. Установите 
упор-ограничитель в положение, соответствующее 
углу 45°, если требуется выполнить разрез под 
углом 45°.
► Рис.46:   �1. Зажимной винт 2. Упор-ограничитель

2.	 Установите основание под углом 90° или 45° к 
диску циркулярной пилы при помощи треугольной 
линейки, для чего поверните регулировочный винт, 
используя шестигранный ключ. Для установки угла 
0° можно использовать квадратную линейку.
► Рис.47:   �1. Треугольная линейка
► Рис.48:   �1. Регулировка винта для установки угла 

0° 2. Регулировка винта для установки 
угла 45°

3.	 Затяните зажимные винты и выполните проб-
ный надрез для проверки точности заданного угла.
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Регулировка направляющей глубины
Если основание не перемещается вверх или вниз плавно, 
возможно, направляющая наклонена. Направляющую 
глубины можно отрегулировать, как указано далее.
1.	 Установите основание под прямым углом и 

установите максимальную глубину резки.
2.	 Ослабьте регулировочные винты направляю-

щей глубины.
Положение направляющей глубины отрегули-
руется автоматически.

3.	 Затяните регулировочные винты направляю-
щей глубины.

4.	 Отрегулируйте параллельность (см. раздел, 
касающийся параллельности).

► Рис.49:   �1. Регулировка винтов направляющей 
глубины

Регулировка параллельности

ВНИМАНИЕ: Точно соблюдайте парал-
лельность. В противном случае диск циркулярной 
пилы может прорезать направляющий рельс, а 
поврежденный направляющий рельс может причи-
нить травму.

Данная регулировка уже выполнена на предприя-
тии-изготовителе. Если регулировка нарушается, 
выполните следующую процедуру.
1.	 Установите на инструменте настройки макси-
мальной глубины резки.
2.	 Убедитесь в том, что все рычаги и винты затянуты.
3.	 Ослабьте винты, как показано на рисунке.
4.	 Открывая нижнее ограждение, переместите 
заднюю часть основания таким образом, чтобы 
расстояния А и В были одинаковы.
► Рис.50:   �1. Винт 2. Основание

5.	 Затяните винты и выполните пробный надрез 
для проверки параллельности.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Диск циркулярной пилы
•	 Подоснова
•	 Направляющий рельс
•	 Направляющая для снятия фаски

•	 Зажим
•	 Лист
•	 Резиновый лист
•	 Позиционирующий лист
•	 Шестигранный ключ
•	 Передний патрубок 24
•	 Беспроводной блок
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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